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Fugenuse ja Kirjutamise õpetus. 
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2. 

o ii n 
en on ani uni anu onu nina 

# u 91 

3. 

0 M 
ma ema mina mõni muna 

minu nimi on anna 



l r s s 
l i l l lumi lammas r u l l rumal 

sammas linnu muna on ilus 

/ 4 f 4 

h j W 
ahw jahwa jahu ahju aherwar 

orawal on wahe hammas 

/ w 

b P 
abi appi rabc rape raba saba uba 
juba paber ja papp naber ja napp 

jõe nupp on ilus l i l l 

A 



b t 



a b d e g h i j k l m n o p 
s s t u lu ä ö ö ü 

tähed tõik ma tunnen juba 
armas ema anna luba 
et ma sinu abiga 
hakkan kokku lugema 

a/i 

11. 

aa ee i i oo uu 
aas, paas, laas, kaas, haak, jaak, paak, ees, mee. 
fees, wees, hiir, kiir, piir, wiir, jook, look, luuk, 
puuk, hoow, soow, uur, puur, mul on uur, sul puur. 

aa ee ii oo fttr. 

12. 
t r i r »» »» * • * > t t »» 

aa oö oo uu 
rääk, tääk, äär, jäär, käär, säär, nöör, pöör, öö, töö, 



löök, söök, moon, põõn, lõõsk, rõõsk, püü, süü, müür, 
tüür, rõõm on nüüd suur. 

ää öö- 6& üti 

13. 

ae ai au se öi öu 
aed, wäed, äi, käi, käu, näu, nõel, sõel, sõit, wõit, 

õn, põu, rõuk, tõuk, wõi nõu on siin, öö on käes. 

ae ai aa de ae aa 

14. 

ae ai au ea ei iu öe oi ui 
kaew, laew, waew, sai, wai, taim, waim, auk, laul, 
heal, peal, seal, teal, leid, neid, eit, peit, kiud, liud, 

koe, soe, koit, toit, kui, nui, toit on hea. 

u a< a> a,ao-

15. 

kk ll MM NN pp rr ss tt 
kakk, pakk, takk, wakk, mall, tall, hall, pall, samm, 
mamm, lõmm, nõmm, onn, tonn, pann, wann, kopp, 
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sopp, kapp, napp, furr, nwrr, kass, pass, kott, pott, 
kell lööb pilniit pamm. 

<wi -m m 'Wieeö. 

16. 

ks ld lg lk lm lt lw nd nt 
üks, kaks, uks, tuks, maks, waks, sild, süld, põld, 
alg, jalg, sõlg, wõlg, malk, palk, hulk, mulk, kolk, 
polk, ilm, silm, malm, salm, kolm, tolm, silt, wilt, 
pilt, sült, põlw, wõlw, salw, talw, kand, raud, piud, 

rind, hiud, liud, pallt, )ant 

17. 

ps rg rm rn rs l t rw sk st sw 
laps, saps, kops, pops, kärg, pärg, karm, parm, 
kiru, wirn, pars, wars, õrs, kõrs, mart, part, harw, 
karw, parw, sarw, uwsk, põsk, kiisk, wiisk, lust, 
tust, juust, tuust, kasw, rasw; piim, wõi ja juust on 

hea roog. 

Ä Ä A Aaš//. 

/ 
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18. 

hoog, loog, roog, piik, riik, tiik, kukk, lukk, pukk, sukk, 
tukk, raag, saag, haak, waak; uirk ou wirk loom, hunt 
õel loom; kass ja hi i r ; kott ja rot t ; kolm kuud; 

laew läks, laps fees. 

19. 

eks, peks, kaal, saal, huul, tal, hilp, kilp, sulp, tulp, 
riiw, liiw, kelk, telk, poom, room; saau sini, nutu 
ees, look peal, müüb kui üks, laks, kolm, nõõ; mis 

see on; puu nott. 
<n w M nui<m. 

20. 

lõmm ja kiin ja tael ou siht, kt tuld, sest ilm on 
kiilul; sui oil käes; kurg on suur lind; knst ta saab, 
mis ta sööb; sul ou suu, tuil ou ilokk; küüt käi. 

21. 

a-bi, a-hi, a-ni, a-ru, a-si, e-ma, e-si, i-du, i-hu, 
e-lu, i-lu, i-sa, i-se, o-da, oma, o-uu, o^ra, o-sa, o-si, 



r. 

and-ma, kand-ma, ast-ma, kast-ina, kaits-ma, inaits-ma, 
oft-ma, tost-ma, tõst-ma, west-ma, kest-ma, küps-ma, 
lüps-ma; kuule kuidas kaasik kahab; mets kostab.wastu. 

28. 

heina wedu tuleb kätte; pane riided selga; niine lehmi 
jootma; naaber läks marju ostma; minu kindad on 
märjad; wares waagub mahtra otsas; hiired söõwad 

saia ära; söö mis küps, räägi mis tõsi on. 

•tamme leAeci. 

29. 

mina hoian memme utte, 
kaitsen taadi suurta karja; 
tuli soosta suuri hunti, 
laane alta laia käppa, 
murdis maha musta härja, 
kiskus ära kirju härja. 

tasiz €lbd> WU/f/. /{, 



wara tööle, hilja woodi, nõnda rikkus tuppa toodi; 
ole wirk ja ole wäga, nõua ikka ö ip f t taga; armas 
laps, kuule oma isa ja ema sõna, et finn käsi hästi 

käib ja sina kana elad maa peal. 

o/r/r ^ory/^a et fk u T-
31. 

ko-pi-kas, ku-ri-kas, pu-ri-kas, kop-sa-kas, lop-sa-kas, 
nma-si-kas, wa-fi-kas, ka-ri-kas, sa-ri-kas, ti-ha-ne, 
wi-ha-ne, pa-ha-ne, wa-ha-ne, tu-hi-nal, wu-hi-nal, 

ko-li-nal, wo-Ii-nal, si-ri-nal, so-ri-nal. 

õieke, õieke, 
ära nii uhkesti õilmitse. 

al ga ma, sal-ga-ma, ih-ka ma, wih-ka-ma, sar-ja-ma, 
war-ja-ma, sõit-le-ma, wõit-le-ma, soo-la-ma, woo-la-ma, 
nop-pi-ma, top-pi-ma, eh-ti-ma, leh-ti-ma, uu-ri-ma, 

puu-ri-ma, pau-ti-ma, san-ti-ma. 
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laanes laulab linnuke, 
meres mängib kalake, 
karjas kargab talleke. 

/ eo /ic&nu& &ee õcwt c/ifr. 

33. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
üks lats kolm neli wiis luus seitse kaheksa üheksa lumme. 

üks ja üks on kokku kaks; üks kord üks on waja 
pähä õppida; meil on kolme küla peale üks tooli-
maja, aga kaks koolmeistrit; meie peame igas kuus 
korra looli-majasse minema ja kodu-laste raamatu 

kaasa wõtma. 

/ 2 3 4 • õ 0 7 S & SO. 

34. 

i-ni-me-ne, i-ga-we-ue, su-gu-la-nc, we-nc-la-nc, ja-
hu-ta-ma, la-hu-ta-ma, õ-pe-ta-ma, lõ-pe-ta-ma; wa-Iel 

on lü-hi-ke-sed ja-lad. 

mesilane linnukene, 
seep see kõnnib kõrta mööda, 
astub aia ääri mööda, 
piirab pilliroogu mööda. 

/ / /2 /J te /Õ se /7 /<? /& 
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35. 

tulge kokku küla lapsed, 
karjas käijad kaswandikud, 
tahan teile lugu laulda, 
imeasju ilmutada: 
karjapoiss on kuningas, 
suure walla walitseja, 
palju pere pidaja, 
kuldse trooni kandija. 

me i/ e?i /<9 etata/. T 

a 

36. 

A E I O U Ä Õ Õ Ü 
t u ä ö ü 

Aadam. Eewa. Isaak. Otto. Uusia. Äksi kirik. 
Öö on pime. Õde käib koolis. Üht asja on tarwis. 
Armas Jeesus awita. Jeesus on minu Õnnistegija. 
Israel i rahwas oli ennemuiste Jumala rahwas, aga 
nüüd on ristirahwas Jumala rahwaks saanud. Meie 
oleme ristiinimesed. 

sP 



K L M N P R S T W 
l l m n p r s t w 

Kaarel. Liisa. Märt. Naissaar. Paide linn. 
Rõuge kirik. Saaremaa. Tori kihelkond. Wiljandi 
linn. Riiast wõib laewaga Pärnn sõita. Tartnst 
wiib randtee Tallinna. Peterburis elab meie keiser. 
Wene riik on kõige suurem riik maa peal. Meie 
elame Eesti maal ja oleuie müa keisri truud alamad. 
Katekismus on Lutheruse kirjutatud. Sealt õpiiue 
Jumala 10 käsku selgeks. Need aistid audis Imual 
meile Moosese läbi Siinai mäe peal. 

38, 

B D G H 
b d g h 

Berliu ou Saksamaa pealta. Düüua jõgi jook 
scb Riia lirniast läbi. Gatshina linnas on sunr keisri 
loss. Himmaa on Saaremaast põhja pool. Baikali 
järw Siberi maal. on Peipsi järwest paljn suurem. 
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Dawalllgiiri mägi on 8 wersta kõrge. Meie maa 
kõige kõrgem mägi on Munamägi, see on enam kui 
weerand wersta kõrge. 

^ Š3~ &' X 

39. 

20 80 40 50 60 70 80 90 100 1000 
Mõista, mis see on: 

1. Ait all, look peal. 
2. Hall härg, hangud sarwed, tõstab sanna sarwik, 

kihelkonna kukile. 
3. Mees läheb toa peale, liha liud peas. 
4. Must siga läheb lauta, ajab punased põrsad lau-

dasi wälja. 
5. Üks talu, wiis kammert, igas kambris pime mees 

korteris. 
6. Walged kanad punasel õrrel 

20 SO #0 SO <QO ?0 #0 <?0 -/OO /OOO. 

2 
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40. 

Kirja wahemärgid. 

, komma; selle märgi juures seisata pisut. 

} scmikoolou; siin peata wähe rohkem. 

• koolon; pane tähele, uus mõte algab. 

• punkt; mõte on walmis, seisata. 

? küsimise märk. 

! õhkamise märk. 

„ " jutumärk. 

( ) [ klamrid, sulgumise märk. 

• kustutamise märk. 

— mõtlemise märk. 

- ühendamise märk. 

^ ja ^ tähendamise märk. 

§ paragrahw, jaonmrk. 

/ / - - • 

£nle siia, mu laps! Aja loomad wainnle; soo 
alles wäga mesine. Kuningas ütles: „Ma tõstan 



sl! pealikuks:" Kus sa käisid? Oh mina wilets: 
Siis hüüdis kõik rahwas >,aamen" (fee on jah: ) . 
Halasta mu waese peäl': Kas tead, missugune raa-
mat lastele kõige tarwilisem o n ? — Kodulaste raa •• 
wett*). • Seaduse raamatus ou palju 88 [ütle: pa-
ragrahwisid^. Mis nüüd? Nüüd hakkame ilusaid 
juttusid lugema. 

41. 

Hool kannab wilja. 

Sügisese läbikatsumise juures ütles koolmeister: 
„Aluste Auua loeb kodulaste hulgast kõige sandemini!"^ 
Anua läks nuttes koju ja kurtis eluale: „Armas ema, mina 
ei saa wist kuuagi raamatut selgeks; teiste Tiiu sai kiita, 
mind öeldi kõige sandemiui tugewat." Ema waigistas titt-
rekest ja ütles: „Loe mulle iga päew tund aega oma raa-
matust ette, siis oled kewadeal teiste Tiiust mööda!" Auua 
wõttis kohe raamatu kätte ja hakkas tähti mööda üht tükki 
lugema ja luges seni kui see tükk selgeks sai. Nii tegi ta 
iga päew ja ema abiga sai ta wiimati terwe raamatu sel­
geks. Si is tuli kewadene läbikatsumine kätte. Kõik kodu-
lapsed Pidiwad õpetaja ette minema. Küll wärises Anna 
silda sees hirinu pärast, kui ta ette kutsuti, aga pikkamisi 
ja selgesti luges ta oma tüki ette, nii et õpetaja teda kiitis 
ja talle ilusa pildilehe kinkis. Siis luges teiste Tiiu. 

'} See .aamat on praegu su laes. 

2* 



Aga tema oli talwe otsa raamatu kappi jätnud ja mõ-
telnud, et ta muidugi teistest paremini mõistab. Sest siis 
wli, et ta õpetaja ees õige sandist: luges ja pildilehest 
ilma jäi. „Kes hoolega õpib, saab raamatu selgeks, aga 
kes hooletuks jääb, see unustab sellegi natukese ära, mis ta 
ju mõistis!" ütles õpetaja läbikatsumist lõpetades. 

42. 

Kuusk ja kast. 

Kaks wenda, teise nimi Kaarel, teise nimi Peeter, ajasiwad 
ühekorra oma wäikese õe Liisuga juttu. Nemad rääkisiwad 
metsa puudest. Wanem wend Kaarel küsis: „Kas teate ka, 
missugune puu kõige ilusam on?" Kohe kostis Liisukene: 
„Mina tean, nüna tean! Kõige ilusam puu on kuusk!" 
„Mikspärast siis?" rüfte Kaarel. „Selle pärast, et kuusk 
ka talwel haljas on ja metsas külmal ajal linnukestele warju 
annab ja et ta jõuluks kirikus ja kodus meie silma ees 
hiilgab." Si is küsis Kaarel teist korda: „Aga missugune 
puu on kõige pahem?" Wäike Peeter wastas warsti: „Kask 
on kõige kurjem puu, sest tema otsast wlewad witsad." 

43. 

Pisuke kringel ja suur tõrelemine. 

Wäike wiie-aastane Liina oli üksinda toas. Suure 
laua peale oli ema roäv3keo saiad pannud, mis ta pühadeks 
oli küpsetanud. „Laps ära sa saiadesse puudu!" oli ema 
uksest wälja Nlinnes ütelnud. Liina mõtles: „Ema keelis 
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küll wõtmast, aga nuusutamisest ei rääkinud ta midagi, seda 
wist küll tohin!" Ja tasakesi läks laps laua äärde, tõusis 
kikiwarwile ja nuusutas oma wäikese ninakesega, mis pära-
jasti üle lana ääre ulatas, pühade saiu. Oh küll oliwad 
nad armsad näha: mõned suured, teised wäiksemad; mõned 
pruunid, teised walged! Üks kringel, wist kaabekakk, oli üsna 
Pisuke ja oli just laua ääre peal. Oh kui ilus see oli, 
sihukest ei olnnd Liina weel kunagi söönud! Kui ta ometi 
ühe raasukesegi tohiks sealt kullest ära murda ja suhu pista. 
Kringlikefe nibu oli uii kena näpn wahele wõtta. ,.Kui 
ma siit ühe wäikese raasukese ära murran, ega ema seda ei 
näegi!" Ni i mõtles Liina, murdis tükikese kõige pisema 
kringli küttest ära ja pistis suhu. Äkitselt kähwatas wälk 
ja pikne müristas nii kõwasti, et aknaruudud põrisesiwad. 
Liina kähwatas lumiwalgeks ja wõttis saia tüki suust wälja, 
paui ta laua peäle tagasi ja ütles: „N i i wäike kringliraa-
sukeue ja Jumal tapleb kohe uii kõwasti!" Sest saadik ei 
Pistnud Liina eladesgi enam oma sõrme asjade külge, mis 
ära keeldud. 

44. 

Kal l is roh i . 

Kai ja Mai läksiwad kahekesi linna, mõlemil raske 
komps kanda. Kai ägas ja õhkas, Mai naeris ja naljatas. 
Siis küsis Kai: „Knidas sina ometi naerda wõid? Sinu 
komps on ju niisama raske kni minugi oma ja sa 'pole 
ka sugugi tugewam kui mina." Mai kostis: „Ma panin 
oma kompsu sisse ühe kalli rohu, selle pärast ei ole ta 
mitte raske." „Kulla Maieke, ütle mis selle rohu uimi 
on! Ma tahaksin ka oma kompsu kergeks teha," palus 



Kai. Si is ütles Mai : „ (Selle rohu nimi, mis kõik koor-
umd kergeks ja kõik waewa hõlpsaks teeb on k a n n a t n s . " 

45. 

H u n t. 

Anni Andres oli lammastega laane ääres karjas. 
Ühel päewal hüüdis ta koeruse pärast suure healega: „Appi, 
õppi, hunt tuleb!" Küla rahwas jooksis, malgad ja kirmed 
käes, kokku ja tahtsiwad hunti maha lüüa. Aga et nad 
kiskjat kusagil ei näinud, läksiwad nad jälle koju tagasi. 
Teine päew kisendas Andres jälle: „Hunt tuleb, hunt tuleb, 
appi!" Jälle jooksis küla rahwast kokku, aga mitte enam 
nii palju kui eile. Aga et ka täua hundi jälgegi näha ei 
olnud, läksiwad nad paha meelega tagasi, sest nad märka-
siwad poisi koerust. Kolmandal Päewal tali hunt tõesti 
karja sekka. Andres karjus kõigest jõuust: „Tulge appi, 
tulge appi, hunt karjas!" Aga küla rahwas ütles: „Ega 
meie kolmat korda ennast enam narrida ei lase!" J a iga 
üks jäi rahulisti oma töö juure. Seni murdis hunt 
poole karja maha ja wiis kõige ilusama talle ära, niis 
Andrese jaoks oli lebatud. 

46. 

LSwl. • 

Siiria maal oli üks pärisori oma peremehe juurest 
ära jooksnud, aga mõne aja pärast jälle kinni Püntnd. 

us mõistis orja surma: Teda pidi hulga rähma nähes 



lõwi titt heidetama. Tuhanded jooksiwad surma päewal 
tsirkusesse kokku. Nõuda nimetati üht suurt hoonet, kus 
keskpaigas suur rardwõredega ümberpiiratud plats oli, aga 
iunberringi istepingid trepi moodi ikka üksteisest kõrgemal, 
nii et igaüks selgesti näha wõis, mis wõrede taga platsi 
peal sündis. Sinna platsi peale wiidi waene ori ja siis 
lasti üks kole lõwi puurist lahti otse kohe orja kallale. 
Igaüks ootab, et lõwi wangi silmapilk maha murrab. Aga 
imet! Lõwi liputab saba, hüppab rõõnlu pärast wangi 
ümber ja lakub tema käsi. Si is küsiti orja käest, kust see 
imelik sõbrus tuleb. Ori kostis: „Kui ma oma isanda 
juurest olin ära jooksnud, siis olin ma kõrbes ühes koopas 
peidus. Ühel päewal tuli see lõwi wingudes minu juure 
ja uäitas mulle oma käppa. Via waatasin ja nägin, et 
üks teraw okas talle päka sisse oli tunginud. Ma tõmbasin 
okka wälja ja sest saadik olime mõlcinad rahulikult seal 
koopas elamas. Kui wiimati jahti peeti, põgenesime teine 
teisale, aga sattusime mõlemad wangi, — ja nüüd on see 
loom rõõnms, et ta mind jälle leiab." Si is hüüdis kõik 
rahwas: „Elagu fee heategija inimene! Elagu tänulik 
lõwi!" Kui kuniugas seda lugu kuulis, siis laskis ta orja 
priiks ja kinkis temale selle lõwi, kes nüüd koguni taltsaks 
jäi, otsegu koeruke alati oma peastja kaasas käis ja kellelegi 
elades wiga ei teiuud. 

47. 

Kuldnotl. 
\ 

Metsawahi Mihklil oli kuldnokk, kes mõnda sõna oli 
rääkima harjuuud. Kui metsawaht hüüdis: „Kuldnokk, 
kus sa oled?" siis kostis kuldnokk kohe: „S i i n ! " Naabri 



Kaarel kais tihti metsawahi! ja iga kord rõõmustas ta 
wäga ilusa linnu üle. Ühel päewal ei olnud metsawahti 
toas, kui Kaarel tuli. Poisike püüab linnu kinni, pistab 
tasku ja tahab salamahti ära minna, aga ukse peal tuleb 
talle metsawaht wastu. Ta tahab poisikesele rõõmu teha 
ja hüüab: „Kuldnokk, kus sa oled?" Ja lind kisendas 
poisi taskust nii waljusti kui jõudis: „S i i n ! " 

48. 

Tähendamise sõna. 

Rammusa maa peal kaswis ilus l i l l ; tema juured 
imesiwad maa seest mahla ja jõudu; tema lehed teretasiwad 
tõuswat päikest iga hommiku rõõmuga ja päike laskis oma 
kiired õhtuni tema peäle soojasti ja kosutawalt paista. 
Ühel päewal lendas lille juurde suur must kotkas ja ütles: 
„OH lillekene, lollikene, kuidas sa siin wangis seisad? Juured 
hoiawad su jalad kinni, et sa sinna jooksta ei saa, kuhu 
tahad ja päike teeb su pea kallal, mis ta ise tahab!" 
Lillekene mõtles kotka sõnu järele; ta waatas üles taewa 
poole, päike paistis nii armsasti ta peale; ta waatas enese 
ümber, teised lillekesed kummardasiwad tema poole ja ütle-
siwad ühest suust: „Ära mine, õeke!" Aga kui ta kotkat 
nägi õhus lendawat, mõtles l i l l : „OH kui mina ka nõnda 
wõiksin lennata!" Ja walju healega hüüdis ta: „Kulla 
kotkakene, kisu mu juured wälja, et ma wabaks saan nii 
kui sina ja päikene, ma ei taha enam wang olla!" Siis 
kiskus kotkas lille oma nokaga maa feest wälja, tõstis ta 
kõrgele üles ja laskis ta jälle maha kukkuda. 3iüüd oli 
l i l l waba ja ta juured mullast lahti, aga muld ei andnud 
temale mitte enam elumahla, nii et ta juurtest mädanema 



hakkas; ta pidas ennast päikese sarnaseks, aga päikese terad 
ei kosutanud teda mitte enam, waid hakkasiwad teda peast 
kõrwetama, nii et tema lehed kohe ära närtsisiwad. Hirmu 
ja ahastusega kisendas l i l l : „Oh mina rumal, miks ma 
uskusin kotka juttu, nüüd pean armetul kombel ära surema!" 
Aga juba hirwitas kotkas: „Kes sind käskis nii rumal 
olla, see on sulle paras!" 

49. 

Linnupesa. 

Kena kewade oli käes. Pnud haljendasiwad noor 
lehtede ehtes, lilled õitsesiwad aasul, põllul tärkas noor oras 
üles ja külwimees käis külimituga üle nurme uut seemet 
musta mulla põue wisates. Põllu sõrwas laia pärua ot 
sas laulsiwad kaks lindu teine teise wõidu: 

Hakkame pesa tegenla: 
Reegudesta, raagudesta, 
Pil l iroo pindudesta, 
Uusista udusulgista l 

Laulsiwad ja läksiwad tööle. Teine tõi teise nokatäie, esiti 
raagusid, siis pilliroo pinnukesi, siis kulukõrrekesi, wiimati 
wooderdasiwad pehme samblaga seespoolt ära ja kõige peale 
tegiwad nad udusulgist ilusa aseme. Küll oli seal pesas 
ilus elada! Mõne päewa pärast tekkisiwad wiis pisukest 
täpilist ntunakest pesasse ja nüüd ei lahkunud linnukesed 
mitte enam oma pesast. Kni emalind haudus, tõi isalind 
temale süüa ja laulis talle meeleheaks oma kõige ilusamad 
laulud ette, mis ta suure Looja käest oli õppinud. 
Nõnda läksiwad kolm nädalil mööda. Isalind oli läinud 
toitu tooma, emalind oli üksipäini kodus. „Ma tahan oma 

oi-



mehele rõõmu walmistada, et ta lauldes Loojat kiidab, kui 
ta koju tuleb!" mõtles emalind. Ise hakkas ettevaatlikult 
munakest katki toksima. J a kui isalind koju jõudis, siruta-
siwad talle wiis wäikest linnukest oma nokakesed wastu 
ja hüüdsiwad oma keeli: „Tere, tere, taadikene'" Oh seda 
rõõmu linuupaari sndames! Nad hnppastwad ühe jala peal 
ja hõiskasiwad oma kõige rõõmsamat lngu ja nende silmad 
ei tüdinenud nutte ära pojukesi silmitsemast. Aga rnrnd ei 
oluud enam aega laulda: Lapsed palusiwad jiiiici ja isa ema 
lendasiwad toitu tooma. Nad otsisiwad kõige pehmemad 
pntukad ja kõige söödawamad sääsed üles ja tõilvad nad 
oma poegite roaks. Nii sündis hommikust õhtuni. Aga 
kui päike looja läks, laotas enmlind oma tiiwad kui tekikese 
poegade üle, et jahe öösene õhk neile mitte kahju ei teeks. 
Pojukesed kosusiwad silmanähtavalt, pea wõiüwad nad pesast 
walja lennata, lootsiwad linnrnoanemad. Aga kui uad ühel 
päelval toitu otsimast koju tuliwad, mis nad nägiwad? 
Pesa oli ära lõhntnd, pojukesed ära kägistatud, lirnrnpaari 
siidamerõõm ära lõpetatud! Kaks üleannetut poissi oliwad 
seda teinud. 

50. 

Konna kontsert. 

Muiste Munamäe körwal, 
Seisis laugas laane sõrlval, 
Lauka kaldal lage kiwi, 
Kiwi taga taimne, tiimi. 

Kiwil konn kord kükitas. 
Tüwil lõoke lõõritas. 
Konn see alla wette wahtis, 



Tark ja tore olla tahtis, 
Hakkas hooplema upsakalt: 

„Teist mu taolist taewa alt 
Toe poolest 'pole leida 
Ega mere põhi.peida 
Meest, kes minu määraliue, 
Wastast, kes mu wääriline. 
Mõni küll kuulus kuiwal maal, 
Teine wägew wee all, 
Mina mõlemates mees: 
Kargan kuiwal ujun wees 
Meistri kombel korra pärast! 
Mets küll kostab wastu kärast, 
Mis need tühjad linnnd teewad, 
Kui nad oma lanlu lööwad, 
Aga mis see minu wasta, 
Kui ma tahan laulu lasta? 
Kui toou wälja oma koori, 
Wainlustan nia wanu, noori, 
Sest ma panen pea pandiks: 
Ma olen loodud moosekaudiks! 

Lõo kuulis konna juttu, 
Kummardas ja küsis ruttu: 
„„Kuule kulla meistri herra, 
Kas wõib koori kuulda korra?"" 
Konn siis kohe kostis talle: 
„Siis toon lauljad lagedale, 
Kui tood tuhat kuuljat kokku, 
Laanest laulutundjaid nõkku." 
Lõo wastas wiibimata: 
„„Tuhat toon ma tõrkumata. 



Agu paljuks aega nõuad, 
Et sa tööga toime jõuad?"" 
„Sedamaid, siinsamas paigase 
Käes mul ongi taktikaigas." 

Juba suure laane sülest 
Ilmus wõõraid igast kullest: 
Linawästrik, lõokene, 
Tihane ja tuwikene, 
Peoleo, pajulind, 
Pääsukene, püü ja wint, 
Räästas, ööpik, rähn ja kägu, 
Laululinnud iga nägu. 
Puude oksad painusid, 
Kui nad kokku kogusid. 

Siis tuli tiigist taktilööja, 
Kiwi õtsa kobru sööja, 
Hüüdis: „ Lauljad, kõrwad kikki, 
Et meil laul ei lähe rikki!" 

Taktikeppi konn siis tõstis, 
Kohe koori laul ka kosus: 
„„Koak koak, koak koak, koak koak, kooks, 
Roak roak, roak roak, roak roak, rooks!"" 

Koor nii krooksumist korrutas, 
Kuuljate weri aga tarretas, 
Kuni kõik naerma pahwatas. 

Konn siis korraga kähwatas: 
Wiskas taktikepi wette, 
Ise kargas laente kätte, 
Silpsti, sulpsti, teised järel. 



Lõo siis laulis tamme õrrel: 
„„Kokku kontserdile tulime, 
Nalja natuke nägime, 
Et saab eluks ajaks naerda. 
Nüüd aga pisut ümber pöörda 
Konna endne kelkimine, 
Koori meistri kiitlemine: 
Andku peale pea ta pandiks, 
Konn jääb l o m b i m o o f e k a n d i k s ! " 
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II. MKs kord üks. 
2 kord 1 on 2 3 kord l on 3 4 kord 1 on 4 
2 X 2 = 4 .3 X 2 -- 6 4 X 2 --- 8 
2 X 3 = 6 3 X 3 = 9 4 X 3 = 12 
2 X 4 = 8 3 X 4 = 12 4 X 4 = 16 
2 X 5 = 10 3 X 5 = 15 4 X 5 -- 20 
2 X 6 = 12 3 X 6 = 18 4 X 6 -- 24 
2 X 7 = 14 3 X 7 = 21 4 X 7 = 28 
2 X 8 = 16 3 X 8 = 24 4 X 8 = 32 
2 X 9 = 18 3 X 9 = 27 4 X 9 = 36 
2 X 10 == 20 3 X 10 = 30 4 X 10 = 40 

5 kord 1 on 5 6 kord 1 on 6 7 kord 1 on 7 
5 X 2 = 10 6 X 2 = 12 7 X 2 = 14 
5 X 3 = 15 6 X 3 = 18 7 X 3 -- 21 
5 , X 4 = 20 6 X 4 = 24 7 X 4 = 28 
5 X 5 = 25 6 X 5 = 30 7 X 5 = 35 
5 X 6 = 30 6 X 6 = 36 7 X 6 = 42 
5 X 7 = 35 6 X 7 = 42 7 X 7 = 49 
5 X 8 = 40 6 X 8 = 48 7 X 8 = 56 
5 X 9 --- 45 6 X 9 = 54 7 X 9 -- 63 
5 X 10 - - 50 6 X 10 = 60 7 X 10 --- 70 

8 kord 1 on 8 9 kord 1 on 9 
8 X 2 = = 16 9 X 2 = = 18 
8 X 3 = - 24 9 X 3 = - 27 
8 X 4 -- 32 9 X 4 -= 36 
8 X 5 = = 40 9 X 5 = = 45 
8 X 6 = = 48 9 X 6 = = 54 
8 X 7 = = 56 9 X 7 = = 63 
8 X 8 = = 64 9 X 8 = - 72 
8 X 9 = = 72 9 X 9 = = 81 
8 X 1 0 = = 80 9 X 1 0 = = 90 

10 kord 10 on 100, 10 kord 100 on 1000. 



III. Meie ristiusu õpetuse wiis peatükki. 

Esimene peatükk. 

Jumala kümnest käsust. 

Es imene käsk. 
Mina olen Issand, sinn Jumal. Sul ei pea mitte 

teisi jumalaid olema minu törwas. 

Mis see on? 
Meie pmntc Jumalat üle kõige asjade kartma, arnms-

tama ja tema peale lootma. 

Te ine käsk. 
Sina ei pe»?. mitte Jumala oma Issanda nime ilma 

asjata suhu wötma, sest I.sand ei jäta seda mitte nuht-
lemaw, kes tema nime kurjasti pruugib. 

Mis see on? 
Meie peame.Jumalat kartma ja armastama, et meie 

tema uime juures mitte ei nea, ei wanuu, ei lausu, ei 
maleta ega peta; waid et meie seda kõige häda sees appi 
hüüame, palume, kiidame ja täuame. 
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K o l m a s käsk. 
Sina pead pühapäewa pühitsema. 

Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
jutlust ja Jumala sõna ei põlga; waid et meie seda pühaks 
peame, heal meelel kuuleme ja õpime. 

N e l j a s käsk. 

Sina pead oma isa ja oma ema auustama, et 
sinu käsi hästi käib ja sina kaua elad maa peal. 

Mis fee on? 

Meie Peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma wauemaid ja isandaid ei põlga ega wihasta; waid et 
meie neid auustame, teenime, nende sõna kuuleme ja neid 
armsaks ja kalliks peame. 

W i i e s käsk. 
Sina ei pea mitte tapma. 

Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma ligimese ihule ühtegi kahju ega kurja ei tee; waid et 
meie teda aitame ja temale head teeme kõige ihu häda sees. 

Kuues käsk. 

Sina ei pea mitte abielu ära rikkuma. 

Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
kasiuasü ja puhtasti elame kõnede ja tegude sees; ja et 
igaüks peab oma abikaasat armastama ja auustama. 

meie 
d et 
sees. 
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S e i t s m e s käsk. 

Sina ei pea mitte warastama. 

Mis fee on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma ligimese raha ehk wara ei wõta, ega kawala kauba, 
ega petise tööga eneste poole ei kisu; waid et meie tema 
wara ja peatoidust aitame kaswatada ja hoida. 

Kaheksas käsk. 

Sina ei pea mitte ülekohut tunnistama oma ligi-
mefe wastu. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

ourn ligimese peale mitte kawalasti ei maleta, teda mitte 
ei peta, keelt ei peksa, ega kurje kõnesid tema peale ei tõsta; 
waid et meie tema eest kostame, kõik head temast kõneleme, 
ja kõik asjad heaks kääname. 

Üheksas käsk. 

Sina ei pea mitte himustama oma ligimese kod 

Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma ligimese pärandust ehk koda kawalusega ei püüa, ega 
õiguse nimel eneste poole ei kisu; waid et meie teda aitame, 
et tema seda enesele wõiks Pidada. 

Kümues käsk. 

Sina ei pea mitte himustama oma ligimese naist, 
sulast, ümmardajat, weitsid, ega muud, mis tema 
päralt on. 

3 

. 



Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma ligimese naist, peret ega weiksid ära ei awatele ega 
wägisi ei wõta; waid et meie neid manitseme, et nemad 
paigale jääwad ja teewad, mis nende kohus on. 

Mis ütleb nüüd Jumal kõigist neistsinatsift käskudest? 

Tema ütleb nõnda: M i n a Issand, sinu Jumal , 
olen püha wihaga Jumal, kes wanemate patud nuhtleb 
laste kätte kolmandamast ja neljandamaft põlwest saa-
dik neile, kes mind wihkawad; aga neile, kes mind ar-
wastawad ja minu kasud peawad, teen mina head 
tuhandest põlwest saadik. 

Mis fee on? 

Jumal ähwardab nuhelda kõiki, kes neistsinatsist kas-
kudest üle astuwad; stlle pärast peame meie tema wiha 
kartma ja ei mitte nende sinaste käskude wastu tegema; 
aga tema tõotab armu ja kõik head kõigile, kes need kasud 
peawad; selle pärast peame meie teda ka armastama, tema 
peale lootma ja hea meelega tema käskude järele tegema. 

Teme peatükk. 

Pühast ristiusust. 
Esimene õpetus. 

L o o m i s e s t . 
M i n a nsun Jumala, I sa , kõigewägewama taewa 

ja maa Looja sisse. 
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Mis fee on? 

Mina usun, et Jumal mind ja kõik loomad on loo-
nud, mulle ihu ja hinge, silmad, kõrwad ja kõik liikmed, 
mõistuse ja kõik meeled on andnud, ja weel hoiab; pealegi 
riided, kingad, söömise ja joomise, koja ja maja, naese ja 
lapse, põllu, weiksed ja kõik wilja, kõik ihu ja elu tarwi-
tust ja toidust rohkesti ja iga päew annab, ja kõige häda 
ja kurja eest hoiab ja kaitseb; ja seda kõik teeb tema isa-
likust jumalikust armust ja heldusest, ja ei mitte selle pärast, 
et mina seda wäärt ehk teeninud olen; selle eest on minu 
kohus teda kiita, tänada, teenida ja tema sõna kuulda. 
See on tõesti tõsi! 

Teine õpetus. 

Ä r a l u n a s t a m i s e st. 

M i n a usun Jeesuse Kristuse, Jumala ainusündi» 
nud Poja, meie Issanda sisse, kes on saadud Pühast 
Waimust, ilmale toodud neitsist Mariast, kannatanud 
Pontsiufe Pilatuse all , r ist i löödud, surnud ja maha 
maetud, alla läinud põrgu hauda, kolmandamal päe« 
wal jälle üles tõusnud surnuist, üles läinud taewa, 
istub Jumala, oma kõigewägewama Isa paremal kael, 
sealt tema tuleb kohut mõistma elawate ja surnute peale. 

Mis fee on? 

Mina usuu, et Jeesus Kristus, tõsine Jumal, kes 
omast Isast igawesti on sündinud, ja ka tõsine inimene, 
kes neitsist Mariast ilmale toodud, minu Issand on, kes 
mind ära kadunud ja hukka mõistetud inimest on peästnud 
ja lunastanud kõigest patust, surmast ja kuradi wäest, ei 
mitte kulla ega hõbedaga, waid oma püha, kalli werega ja 
oma ilmasüüta kannatamise ja surmaga, selle pärast, et 

3* 
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mina tema oma Pidin olema, tema riigis tema all elama, 
ja teda teenima igawefes õiguses, wagaduses ja õnnistuses, 
nõnda kui tema on üles tõusnud surnuist, elab ja walitseb 
igawesti See on tõesti tõsi! 

Kolmas õpetus. 

P ü h i t s e m i s e s t . 
M i n a usun Püha Waimu sisse, üht püha kristlikku 

kirikut, pühade kogudust, pattude andeksandmist, liha 
ülestõusmist ja igawest elu. Aamen. 

Mis fee on? 

Mina usun, et mina omast meelest ja wäest mitte ei 
wõi Jeesuse Kristuse oma Issanda sisse uskuda, ega tema 
juure saada, waid Püha Waim on mind ewangeliumi läbi 
kutsunud, oma annetega walgustanud, ja õige usu sees pu-
hitsenud ja hoidnud, nõnda kui tema kõige püha ristikogu-
duse maa peäl kutsub, kogub, walgustab, pühitseb ja Jeesuse 
Kristuse juures õige ja ainu usu sees hoiab; sessamas 
ristikoguduses tema minule ja kõigile usklikkudele iga päew 
kõik patud rohkesti andeks annab, ja wiimsel päewal mind 
ja kõik surnud üles äratab, ja miuule kõikide usklikkudega 
Kristuse sees igawese elu annab. See on tõesti tõsi! 

Kolmas peatükk. 

Pühast Meie Isa palwest. 
Meie I sa , kes sa oled taewas, pühitsetud saagu 

sinu nimi, sinu riik tulgu, sinu tahtmine sündigu kui 
taewas, nõnda ka maa peal, meie igapäewast leiba 
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anna meile tänapäew, ja anna meile andeks meie wõ-
lad, tu i meie andeks anname oma wõlglastele, ja ära 
saada meid mitte kiusatuse sisse, waid peasta meid 
ära turjast; sest sinu päralt on r i i t ja wägi ja anu 
igawesti. Aamen. 

Esimesed palwe sõnad. 
Meie I s a les sa oled taewas. 

Mis see on? 
Jumal tahab meid selle läbi armulikult kutsuda, et 

meie peame uskuma, teda meie õige isa ja meid tema õi-
ged lapsed olewat; et meie julgesti ja kindla lootusega teda 
peame paluma, nõnda kui armsad lapsed oma armast 
isa paluwad. 

E s i m e n e p a l w e . 
Pühitsetud saagu sinu nimi. 

Mis see on? 
Jumala nimi on küll iseenesest püha, aga meie palu-

me sessinatses palwes, et see ka meie juures saaks pühitsetud. 
Kuidas sünnib see? 

Kui Jumala soua selgesti ja puhtasti õpetatakse ja 
meie ka puhasti kui Jumala lapsed seda mööda elame, seks 
aita meid, armas taewane Isa! Aga kes teist wiisi õpetab 
ja elab, kni Jumala sõna õpetab, see ei pühitse mitte meie 
seas Jumala nime, selle eest hoia meid, armas taewane Isa! 

Te ine palwe. 

S inu r i i t tulgu. 
Mis fee on? 

Jumala riik tuleb küll ilma meie palweta iseenesest, aga 
meie palume sessinatses palwes, et see ka meie juure tuleks. 



Kuidas sünnib fee? 

Kui taewane Isa oma Püha Waimu meile anuab> 
et meie tema püha sõna tenia armu läbi usume, ja Ju-
mala meele pärast elame siin ajalikult ja seal igawesti. 

K o l m a s palwe. 

S inu tahtmine sündigu kui taewas, nõnda ka 
maa peal. 

Mis see on? 

Jumala hea armuline tahtmine sünnib küll ilma meie 
palweta, aga meie palume sessinatses palwes, et see ka 
meie juures suuniks. 

Kuidas sünnib see? 

Kui Jumal kõik kurja nõuu ja tahtmist rikub ja 
keelab neid, kes meid ei taha lasta Jumala nime pühitseda 
ega tema riiki meie juure tulla, kui on, kuradi, maailma 
ja meie liha tahtmine; waid kinnitab ja hoiab meid kind-
lasti oma sõnas ja usus meie otsani; see on tema armu-
line ja hea tahtmine. 

N e l j a s pa lwe. 

Meie igapäewast leiba anna meile tänapäew. 

Mis see on? 

Jumal annab igapäewase leiwa küll ilma meie pal-
weta kõigile kurjele inimestele, aga nieie palume sessinatses 
palwes, et tema meile annaks seda mõista ja tänuga wastu 
wõtta meie igapäewast leiba. 

Mis on igapäewane leib? 

Koik, mis meie ihu toiduseks ja ülespidamiseks tarwis 
läheb: Söömine, joomine, riided, kingad, koda, maja, põld, 
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weiksed, raha, wara, waga abikaasa, wagad lapsed, waga 
pere, wagad ja truud ülemad, hea walitsus, hea ilm, rahu, 
terwis, auus elu, head sõbrad, truud naabrid ja muud 
niisugused asjad. 

Wi ies palwe. 

Ja anna meile andeks meie mõlad, kui meie an, 
deks anname oma wõlglastele. 

Mis see on? 

Meie palume sessinatses palwes, et taewane Isa mitte 
ei tahaks waadata meie pattude peale, ega nende pärast 
meile seda keelda, mis meie palume; sest meie ei ole seda 
mitte wüärt, mis meie palume, ega 'pole seda ka mitte tee-
innud; waid et tema tahaks seda meile kõik armust anda, 
sest et meie igapäelv palju pattu teeme ja selget nuhtlust 
teenime. Si is tahame ka südamest andeks anda ja heal 
meelel head teha neile, kes meie wasw eksiwad. 

Kuues palwe. 

Ja ära saada meid mitte kiusatuse sisse. 

Mis fee on? 
Jumal ei kiusa küll kedagi, aga meie palume sessi-

natses palwes, et Jumal meid tahaks hoida ja üles pidada, 
et kurat, maailm ja meie liha meid ei peta, ega saada 
ebausu, kaksipidimõtlemise ja mõne muu suure patu ja häbi 
sisse; ja kui meid seega peaks kiufatama, et meie tumma-
tagi wiimselt ära wõidame ja wõimust saame. 

Seitsmes palwe. 

Waid peasta meid ära kurjast. 



Mis fee ott ? 

Meie palume sessinatses palwes km ühel hoobil, et 
taewane Isa meid tahaks peasta kõigesuguscst ihu ja hinge, 
waranduse ja auu kahjust; ja wiimaks, kui meie surma 
tunnike tuleb, õndsa õtsa meile anda, ja armuga sestsiuat-
sest hädaorust enese juure taewa wõtta. 

W i i m s e d p a l w e sõnad. 

Sest sinu Päralt on riik ja wägi ja auu iga-
wes t i ! Aamen. 

Mis on aamen? 
See on, et mina pean kindlasti uskuma, et taewane 

Isa meie palwed heldesti on wastu wõtnud ja kuulnud; 
sest et tema ise meid ou käsknud nõnda paluda ja tõota-
nud, et tema meid tahab kuulda. Aamen, aamen, see on: 
jah, jah, see Peab tõesti nõnda sündima! 

Neljas peatiikk. 
Pühast r is t imisest . 

Mis on ristimine? 

Ristimine ei ole mitte paljas wesi, waid niisugune wesi, mis 
Jumala käsus on seatud ja Jumala sõnaga ühte pandnd. 

Mis Jumala sõna see on? 

Kui meie Issaud Jeesus Kristus ütleb Matieusc raamatu 
wiimses peatükis : M inge j a tehke j ü n g r i k s köi t r a h -
w a s ja r i s t i g e ne id J u nt a l a I s a j a P o j a ja 
P ü h a W a i m u n ime s i s se . 

Mis annab ehk saadab ristimine? 

Tema saadab pattude andeksandmist, peästab ära surmast ja 
kuradist ja auuad igawest õnnistust kõigile, kes seda usuwad, mis 
Jumala sõna ja tõotused kuulutawad. 

, 
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Missugused on need Jumala sõnad ja tõotused? 

Kui meie Issand Jeesus Kristus ütleb Markuse raamatu 
wiimses peatükis: K e s u s u b j a k e d a r i s t i t a k s e , see 
p e a b õ u d s a k s s a a m a ; a g a k e s ei u s u , t e d a p e a b 
h u k k a m õ i s t e t a m a. 

Kuidas wõib mesi nii suuri asju teha? 

Wesi ei tee seda tõesti mitte, maid Jumala sõna, mis weega 
ja wee juures ou, ja usk, mis sedasama Jumala sõna wee sees 
usub; sest ilma Jumala sõnata on wesi paljas wesi, ja ei mitte 
ristiinine; aga Jumala sõnaga on ta ristimine, fee on eluwesi, täis 
arniu, ja uuesündnnise pesemine Püha Waimu läbi, knida püha 
Paulus ütleb Tiituse raamatu kolmandanias peatükis: 

Jumal on meid õndsaks teinud nuesündimifc pesemise 
ja Püha Waimu uuendamise läbi, keda tema on wälja wa-
lanud meie peale rohkesti Jeesuse Kristuse meie Õnniste­
gija läbi, et meie tema armu läbi õigeks tehtud, igawese 
elu pärijaks pidime saama lootuse järele; see on tõsine sõna. 

Mis tähendab niisugune wccristimine? 

See tähendab, et wana Aadam (see on meie patune süda) 
peab igapäewase kahetsemise ja patustpööramise läbi meie sees ära 
uputatud saama ja surema kõige patu ja kurja himudega, ja iga-
päew jälle ette tulema ja üles tõusma see uus inimene, kes õigu» 
ses ja puhtuses Iuniala ees peab igawesti elama. 

Kus fee on kirjutatud? 

Püha Paulus ütleb oma raamatus Rooiua rahwale kirjul a-
tud, kuuendamas peatükis: 

Mäe oleme Kristusega maha maetud ristimise läbi 
surma sisse, et, otsegu Kristus on üles äratatud suruuist 
Isa auu läbi, meie ka nõnda peame uues elus käima. 
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Wiies peatükk. 

Pühast altari sakramendist. 
Mis on altari sakrament? 

See on meie Issanda Jeesuse Kristuse tõsine ihu ja weri, 
leiwa ja wiina all meile ristirahwale süüa ja juua, Kristusest ene» 
sest seatud. 

Kus fee on kirjutatud? 

Nõnda kirjutawad pühad ewangelistid: Matteus, Markus, 
Luukas ja püha Pau lus : 

Meie Issand Jeesus Kristus sel ööl, mi l teda ära 
auu, wõttis leiwa, tänas, murdis ja andis oma jüngritele 
ja ütles: Wõtke, sööge, see on minu ihu, mis teie eest an-
takse; seda tehke minu mälestuseks. 

Selsamal kombel wõttis tema ka karika pärast õhtu-
söömaaega, tänas ja andis oma jüngritele ja ütles: Wõtke 
jooge kõik sealt seest, seesinane karikas on u i l seadus 
minu weres, mis teie ja mitme eest ära walatakse pattude 
andeksandmiseks; seda tehke, n i i mitu korda, kui teie sest 
joote, minu mälestuseks. 

Mis lasu on meil sestsugusest söömisest ja joomisest? 
Seda näitawad meile needsinatsed Kristuse sõnad: mis teie 

eest ära antakse ja ära walatakse pattude andeksandmiseks; fee on, 
et meile sakramendi sees pattude andeksandmist, elu ja õnnistust 
nende sõnade läbi antakse; sest kus pattude andeksandmine on, seal 
on fa elu ja õnnistus. 

Kuidas wõib ihulik söömine ja joomine niisuguseid suuri asju teha? 
Söömine ja joomine ei tee seda tõesti mitte, waid need Kris-

tufe sõnad: mis teie eest ära antakse ja ära walatakse pattude an-
deisandmiseks; need sõnad on ihuliku söömise ja joomise juures, 
kui ülem asi sakramendis, ja kes neidsamu sõnu usub, sellel on, 
mis nemad tunnistawad: pattude andeksandmine. 
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Kes wõtab auusasti sellesinatse sakramendi wastu? 

Paastuda ja ihu poolest enuast walmistada, on üks kaunis 
wäljaspidine kombe; aga s e e on õieti ja hästi walmistatud, kellel 
u f k on nendesinaste Kristuse sõnade peale: M i s t e i e eest 
ä r a a n t a k s e j a ä r a w a l a t a k s e p a t t u d e a n d e k s -
a n d m i s e k s ; aga kes neidsinatsid sõnu ei usu, ehk kaksipidi mõt> 
leb, see ep ole mitte wäärt ega hästi walmistatud; sest see sõna 
t e i e eest tahab selgeid usklikku südameid. 

« 



Mina tänan sind, minu arnms taewane Isa, Ieesnse Kristuse 
sinu armsa Poja meie Issanda läbi, et sina mind minewal ööl 
oled armulikult hoidnud ja kaitsnud lõige ihu ja hinge kahju eest. 
Mina palun sind, anna mulle armu, et mina onia pattu wõiksin 
südamest tunda, kahetseda ja maha jät ta; anna mulle audeks kõik 
minu patud ja eksitused, misga mina sind olen luihastanud. Kaitse 
ja hoia mind selsinatsel päewal armulikult kõige patu, kurja ja 
kahju eest, et kõik minu mõte, sõna, tegu ja elu wõiks sinu meele 
pärast olla. Mina annan oma ihu ja hinge, meie ülema walitseja 
ja tõik muud ülemad, meie wanemad, sugulased waenlased, kõige 
ristirahwa ja kõik mis mul on, sinu hooleks. Sinu püha Waim 
walitfegu mind, finn püha ingel olgu minu juures, et kuri waen-
lane ühtegi meelewalda minu üle ei saal Aamen. 

Palwed enne söömaaega. 
Kõikide silmad loodawad, Issand, sinu peale, ja sina nuttab 

neile nende rooga omal ajal. Sina teed lahti oma helded ja rohked 
käed, ja täidad kõik, mis elab, hea meelega. Auu olgu Jumalale 

0 Isale, Pojale ja Püha Waimule! Aamen. 
Issand Jumal, taewane Isa, õnnista meid ja neidsinatsid sinu 

audeid, mis meie sinu rohkest armust loastu wõtame, Jeesuse Kristuse 
meie Issanda läbi! Aamen. 

Kristus ütleb: Inimene ei ela mitte üksipäinis leiwast, waid 
igast ühest sõnast, mis Jumala suust läbi käib! Aamen. 



Palwed pärast söömaaega. 
Meie täname sind, Issand Jumal, taewane Isa, Jeesuse 

Kristuse oma Issanda läbi, kõige sinu ande ja heategemise eest, kes 
sina elad ja walitsed igawesti! Aamen. 

Jumal olgu kiidetud ja tänatud söömise ja joomise ja oma 
kalli sõna eest; tema andku meile meie igapäewast leiba ja õnnistagu 
meid ka hinge poolest Jeesuse Kristuse, meie Issanda läb i ! Aamen. 

Tänage Issandat, sest tema on helde ja tema heldus kestab 
igawesti l Aamen. 

Ohtu palwe. 
Helde taewane I s a ! Sinu armu läbi on tänane päew mööda 

läinud. S a oled mind elus ja terwise! hoidnud ja oled mind kõige 
kahju ja kurja eest kaitsnud ja warjanud. Selle pärast kiida Issandat, 
minu hing, ja kõik mis minu sees, tema püha nime! Jah, kiida 
Issandat, minu hing, ja ära unusta mitte tema heategemisi ära. 
Helde Jumal ! Mina palun sind, hoia mind ka edespidi, nii kui 
sa mind siitsaadik oled hoidnud. Lase mind sel ööl rahulisti 
hingata ja keela minust ära kõik kahju ja kurja. Anna mulle andeks 
kõik mu patud ja pühitse nm südant, et nia unesgi pattu ei tee. 
Hoia sel ööl ka kõiki mu omaksid ja armsaid ligidal ja kaugel. 
Warja meie keisrit ja kõiki ülemaid. Kaitse kõike ristirahwast. 
Õnnista mind, Issand, ja hoia mind; lase oma pale paista minu 
peale ja ole mulle armuline; tõsta oma pale minu peale ja anna 
mulle rahu! Aamen. 

Palwe, mis laps woodis peab paluma: 

Armas Jeesus, tee mind wagaks. 
Et ma rahulisti magaks; 
Ja mu hinge pühitse, 
Et saan ükskord taewasse! 



V. Mbli lood. 
1. Loomine. 

1. Alguses lõi Jumal taewa ja maa. Aga maa 
oli tühi ja paljas ja pimedus oli sügawuse peal. Siis 
ütles Jumal esimesel päewal: „Saagu walgus!" Ja walgus 
sai. Teisel päewal ütles Jumal: „Saagu laotus!" Ja 
kohe oli sinine taewa laotus pea kohal ja pilwed jooksiwad 
taewa all, otse nii kui see weel täna päew on. Kolmandal 
päewal ütles Jumal: „Wesi kogugu ühte paika, et kuiwa 
näikse!" Ja sedamaid sündisiwad mered ja järwed ja jõed 
ja Hallikad ja niisamuti kuiw maa, mäed ja orud ja lage-
dikud. Aga maapind oli weel paljas. Selle pärast ütles 
Jumal weel selsamal päewal: „Maaft tärgaku noor rohi 
ja wiljalised puud, kus nende seeme sees on maa peal!" 
Ja maa ajas noore rohu üles ja puud ja lilled ja iga 
taim kandis oma wilja, mõni õunu, teine marju, jälle tei-
sed taimed teri ehk seemne iwakesi, otse niisama, kui see 
weel tänapäew on. Neljandal päewal ütles Jumal: 
„Saagu walgused taewa laotusesse, et nemad wahet teewad 
päewa ja öö wahele ja annawad walgust maa peale!" Ja 
sedamaid Paistis päike taewast maha ja kui öö kätte jõu-
dis, siis säras kõik taewa laotus lugemata hulgast tähtedest 
ja nende keskel kumas kuu. Aga weel ei olnud ühte ai-
nustgi elawat looma maa peal. Selle pärast ütles Jumal 



wiiendal päewal: „Wesi sigitagu suure hulga elawaid hm-
gesid ja linnud lennaku maa peal taewa poole!" J a kohe 
lendasiwad linnud taewa all ja kalad, pisukesed ja suured, 
ka walaskalad, ujusiwad wees. J a kuuendal päewal ütles 
Jumal : „9ttcrn toogu wälja elawaid hingesid nende soo 
järele, lojuksid ja roomajaid ja metselajaid!" J a korraga 
oli maa täis elajaid, suuri ja wäikesi. 

2. Kui Jumal ju kõik muud oli loonud, siis ütles 
tema: „Tehkem inimese eneste näo järele eneste sarnaseks, 
et nemad walitsewad kalade üle, mis meres, ja lindude 
üle, mis taewa all, ja lojuste üle ja kõige maa üle!" J a 
Jumal lõi inimese oma näo järele, Jumala näo järele lõi 
ta tema mullast ja puhus tema ninasse elawat õhku: 
Nõnda sai inimene elawaks hingeks. J a Jumal waatas 
kõige selle peale, mis ta oli teinud, ja waata, see oli loaga 
hea. Nõnda sai taewas ja maa ja kõik nende wägi walmis 
kuue päewaga. Aga seitsmendal päewal hingas Jumal 
kõigest omast tegemisest ja õnnistas seitsmendat päewa ja 
pühitses teda pühapäewaks. 

2 . Pa tu langemwe. 
1. Esimese inimese nimi oli Aadam ja tema naene 

oli Eewa. Mõlemad pani Jumal paradiisi aeda elama. 
Seal oli wäga hea olla, sest aed oli ütlemata ilus ja 
kandis kõiksugu wilja, ilma et inimesel waewa oleks olnud. 
Inimesed ise oliwad pühad, head ja õiged. See oli pära-
diisi õnnis põli. Selle õndsa põlwe sisse pidiwad inimesed 
siis igawesti jääma, kui nad Jumala käsust üle ei astu-
nud. Sest Jumal käskis inimest: „Kõigist aia puist wõid 
sa küll süüa, aga hea ja kurjatundmise puust, mis kesk 
aeda, ei pea sa mitte sööma, sest mil päewal sina sest sööd, 
pead sa snrma surema!" 



2. Ühel päewal oli Eewa üksi kesk aeda hea ja kurja 
tundmise puu ligidal. Siis tuli madu ja ütles Eewa 
wastu: „Kas see on nõnda, et Jumal on ütelnud: teie 
ei pea ei ühestgi rohuaia puust sööma?" Naeue kostis: 
„Küll meie sööme rohuaia puude wiljaft, aga selle puu 
wiljast, nns kesk aeda, on Jumal ütelnud: „Teie ei pea 
mitte sest sööma ega tema külge puutuma, et teie ei sure!" 
Aga madu ütles naese wastu: „Teie ei pea mitte surma 
surema! Waid Jumal teab, et mil päewal teie sest sööte, 
siis saawad teie silmad lahti ja teie saate olema kui Jumal 
ja tunnete head ja kurja." J a Eewa uiigi, et puu hea 
oli roaks ja et ta silmadele himu tegi ja et puu armas 
oli, et ta targaks pidi tegema: Siis wõttis naene tema 
wiljast ja sõi ja andis ka oma mehele ja tema sõi ka. 

3. Siis faiwad nende mõlemate silmad lahti ja ne-
mad tuudsiwad, et nad oliwad pattu teinnd. Nemad oli-
wad Jumala käsust üle astunud, selle pärast tuli neile hirm 
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veale, nii et nad wärisesiwad. Korraga kuulsiwad nad 
Jumala healt ja pugesiwad Jumala palge eest kesk rohu-
aia puude sekka. Aga Jumal hüüdis Aadamat: „Kus sa 
oled?" Si is kostis Aadam: „Ma kuulsiu su healt rohu-
aias ja kartsin, selle pärast pugesin ma eest ära." Inmal 
küsis: „Kas sa oled söönud sest puust, millest ma siud 
keetsin söömast?" Aadam kostis: „Naene, keda sa mulle 
abikaasaks andsid, andis mulle sest puust ja mina sõin." 
Siis ütles Jumal naese wastu: „Miks sa seda oled tei-
uud?" Naene kostis: „Madn pettis mind ja mina sõin." 

4. Si is ütles Jumal mao wastu: „Et sa scda oled 
teinud, siis oled sina ära neetud kõikide lojuste seast, mis 
wälja peal. Ma tahan wihawaenu tõsta siuu ja naese 
wahele ja sinu seemne ja rentei seemne wahele: Seesama 
peab su pea rõhuma, aga sina wõtad temale kanda rõhuda!" 
J a naese wastu ütles Jumal : „Ma tahan sulle wäga palju 
walu saata ja mees peab finn üle walitsema." Aga Aada-
male ütles Jumala „Ära neetud on maa sinu pärast! Ki-
buwitsu ja ohakaid peab ta sulle kaswatama. Oma pale 
higi sees pead sa leiba sööma, seni kui sa jälle mullaks 
saad, kust sa oled wõetud; sest siua oled põrm ja pead jälle 
põrmuks saama!" 

5. Si is ajas Jumal Aadama ja Eewa paradiisi aiast 
wälja ja pärn aia ukse ette keerubid mõõgaga, luis uaglt 
tuleleek siilua ja tänna Pööris, et üksgi ei pidanud pära-
diisi sisse saama. Sest saadik ei kanna maa mitte iseenesest 
wilja nagu paradiisis, waid inimene peab teda suure wäe-
wäga harima ja pale higi sees omale leiba muretsema. 
Aga mis weel haledam: Inimene on patune ja patu pä-
rast tulewad tema peale kõiksugused hädad ja haigused ja 
wiimaks surm ja hukatus. 

4 



3. Veeuputus. 

1. Aadamale ja Eewale oli Jumal lapsi kinkinud. 
Kui need lapsed suureks saiwad, siis kinkis Jumal neile 
jälle lapsi. Nii sai inimesi palju maa peal. Aga mida 
snureniaks inimeste arw tõusis, seda suuremaks kaswis ka 
iuimeste kurjns maa peal. Kõik nende teod ja sõnad ja 
mõtted oliwad kurjad. Seda nägi Jumal taewast ja ütles: 
„Ma tahan inimesed maa pealt ära kaotada; aga ma ta-
han neile weel aega anda patnst pöörda sada ja kaksküln-
mend aastat." 

2. Aga üks mees leidis armu Jumala ees, sest i# 
oli waga ja õige. Selle mehe nimi oli Noa. J a Jumal 
ütles Noa wastu: „Tce enesele laew, suur ja kõrge, palju 
kambritega ja kolme laega, ja tõrwa teda seestpoolt ja wäl-
jastpoolt pigiga. Sest mina tahan weeuputuse maa peale 
saata, et ma ära häloitan taewa alt kõik liha, kus eluwaim 
sees on. Aga sinnga tahan ma oma seadnse kindlasti teha 
ja sa pead laewa peale minema, sina ja sinu pojad, ja siuu 
naene ja su poegade nacsed. J a kõigist loomadest, mis maa 
peal elawad, ja kõigist lindudest pead sa kaks tükki enese 
juurde wõtma. Wõta ka kõiksugu rooga laewa kaasa, et 
sinul ja ueil süüa on." 

3. Kui Noa kõik nõnda oli teinud, kui Jumal teda 
oli käskiuud, ja kõik ju laewas oliwad, siis pani Jumal 
laewa ukse tema järel finni. J a siis lõhkesiwad sügawuse 
hallikad ja taewa luugid tehti lahti ja 40 päewa ja 40 
ööd üksi järi sadas wihma nit kangesti, uagu oleks teda 
ülewalt maha kallatud. J a wett sai palju, mi palju, et 



tu tõusis ja kõik luhad ja põllud wee alla mattis ja ka 
üle kõige kõrgemate mägede woolas. Siis uppusiwad kõik 
inimesed ja elajad ja linnud ära ja ci peäsenud iihte aiuustgi. 

4. Aga Noa ja kõik need, kes temaga laewas oli-
wad, jäiwad elusse. Sest wesi tõstis laewa üles ja laew 
käis wee peal, seni kui wesi ära alanes. Kui laew Ararati 
mäe õtsa oli seisma jäänud, siis tegi Noa laewa akna lahti 
ja laskis kaarna wälja. Kaaren lendas sinna ja tänna ja 
ei tulnud mitte laewa tagasi. Si is laskis Noa tuikese 
wälja, et näha saaks, kas wesi ju ära on kahanenud; aga 
tuike ei leidnud mitte kuiwa maad ja tuli tema juurde 
tagasi laewa. Seitsme päewa pärast laskis Noa teist korda 
tuikese laewast wälja; see tuli õhtu ajal ta juurde tagasi 
ja õlipuu leht oli tema suus. Sest tundis Noa, et wesi 
oli maa pealt kahanenud. Aga ta ootas weel seitse päewa 
ja laskis kolmat korda tuikese wälja ja see ei tulnud enam 

4 ' 
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tema juurde tagasi. Siis ttwttis Noa laewa katuse ära ja 
waata, maa oli tahe. 

5. Siis ütles Jumal Noale: „Mine laewast wälja, 
sina ja sinu naene ja sinu pojad ja sinu poegade naesed ja 
kõik elajad, mis sinu juures on!" Ja Noa läks wälja 
kõigega, mis laewas oli. Noa ehitas altari Jumalale ja 
ohwerdas põletamise ohwrid altari peal. Siis ütles Ju-
mal: „Ei vea edespidi kõigil maailma päiwil mitte lõpma 
ei seemendamine ega lõikus, ei külm ega palaw, ei sui ega 
talw, ei päew ega öö." Ja Jumal õnnistas Noat ja ütles 
weel: „Oma wikerkaare olen ma pilwesse pannud, see peab 
seaduse täheks olema minu ja maa wahel." 

4. Peawanemad. 

1. Kaua aega pärast Noat elas jälle üks waga mees. 
Selle nimi oli Abraham. Selle Abrahami juure tuli Ju-
mal ja ütles temale: ,Mine omalt maalt ja oma sugu-
laste seltsist ja oma isa kojast ära sinna maale, mis ma 
sulle tahan näidata. Ma tahan sind suureks rahwaks teha, 
sind õnnistada ja sinu uime suureks teha ja sinu sees pea-
wad kõik suguwõsad maa peal õnnistatud saama." 

2. Abraham kuulis Jumala käsku ja läks oma uaese 
Saara ja kõige oma märaga Kanaani maale. Mõlemad 
oliwad ju wanad, aga Jumal ei olnud neile md mitte 
last kinkinud. Siis ütles Jumal Abrahamile: „Selle maa 
tahan mina sulle ja sinu soole anda. Ja aasta pärast peab 
Saaral poeg olema ja sina pead temale nime panema Ifaak!" 
Abraham uskus seda sõna ja seda arwas Jumal temale õiguseks. 

3. Aasta pärast sündis Isaak. Ta oli hea laps ja 
oma wanematele armas kui silmatera. Kui Isoak ju poi-



sikeseks oli kaswanud, ütles Inmal Adrahami wastu: „Wõta 
oma poeg Isaak, kes sinu ainus poeg on ja keda sa armas-
tad, ja mine Moria maale ja ohwerda teda seal põletamise 
ohwriks ühe mäe peal, mis ma sulle tahan öelda!" Küll 
oli see käsk raöke täita! Aga Abraham läks kohe teele ja 
jõudis kolmandal päewal Moria maale. Mäe all pani ta 
ohwri pund oma poja selga ja wõttis tule ja noa enese 
kätte ja mõlemad läksiwad ühtlasi mäe õtsa. Minnes üt-
les Isaak isale: „Isa waata, siin on tuli ja puud, aga 
kus on tall põletamise ohwriks?" Isa kostis: „Külap Ju-
mal katsub enesele talle põletamise ohwriks, mu poeg!" 
Kui mõlemad mäe õtsa oliwad saanud, ehitas Abraham 
sinna altari üles ja seadis puud altari peale ja sidus oma 
poja Isaaki kinni ja pani ta altari peale puude otsa. Siis 

pistis Abraham käe wälja ja wõttis noa, et ta pidi oma 
poja ära tapma. Aga Issanda ingel hüüdis tema wastu: 
„Abraham, Abraham! Ära pista oma kätt poisi külge ja 



ära tee temale midagi!" Abraham tõstis oma silmad üles 
ja nägi, et üks jäär oli tema selja taga sarwist kiuni rä-
gastlkas; selle jäära ohwerdas tema põletainise ohwriks oma 
poja asemele. Aga siis ütles Jumal Abrahamile: „Et sa 
oled täiesti mu soua kuuluud ja ei ole oma aiuust poe-
gagi mulle mitte ära keeluud, selle pärast tahau ma sind 
tõesti õurnstada ja su soo wäga paljuks teha nõnda kui 
taewa tähed ja kui liiw, mis mere ääres. Ja sinu soo 
sees peawad kõik maailma rahwas õnnistatud saama." Siis 
läks Abraham jälle kojn tagasi. 

4. Isaak oli wäga mees ja Jumal oli temaga. Tal 
oli kaks poega Eesaw ja Jakob. Ja Eesaw sai wäga wi-
haseks Jakobi peäle, sest et ta isa õnnistuse tema käest eue-
si'le oli petnud, ja ähwardas teda ära tappa. Aga Jakob 
põgeues oma wenna eest ära sinna maale, kust tema wana-
isa Abraham oli wälja läinud. Teel nägi ta ühel ööl 
und! Redel seisis nuia peäl ja tema ots ulatas taewasse 
ja Jumala inglid oliwad üles minemas ja maha tulemas. 
Ja Jumal seisis ülewel ja ütles Jakobi wastu: „Mina 
olen su isa Abrahami ja Isaaki Jumal. Selle maa, kus 
peal sa magad, tahau ma sulle ja su soole auda. Ja 
waata, mina olen siiniga ja tahan sind hoida kõigis pai-
gus!" Ja Jumal oli Jakobiga ja hoidis ja õnnistas teda 
wõeral moal, nii et ta loaga rikkaks sai, ja wiis ta jälle 
tagasi Kanaani maale ja pani temale uue uime Israel. 

5. Joosep ja tema wennad. 

1. Jakobil oli kaksteistkümmend poega. Ühte poega, 
Joosep nimi, armastas isa cnaiu kui kõiki -teisi ja tegi te-
male kirju kuue. Sest Joosep oli hea laps ja kuulis alati 
oiua isa soua. Aga teised wennad wihkasiwad Joosepit, sest 



et ta nende pahad teod isale ära rääkis, ja ei wõinud te-
maga head sõnagi rääkida. Pealegi nägi Joosep und ja 
rääkis seda oma wendadele: „Meie olime wäljal wihku 
üdumas ja minu wihk tõusis püsti ja teie wihud kummar-
dasiwad minu wihu ette." Siis ütlesiwad wennad: „Kas 
sina tahad meie üle kuningaks saada?" Teine kord nägi 
Joosep jälle und ja jutustas: „ Päike ja kuu ja iiksieist-
kümrnend tähte tuliwad ja kummardasiwad miuu ette." Siis 
sõitles teda isa: „Kas mina ja su ema ja su wennad peame 
tulema ja siud kummardama?" Aga wennad wihkasiwad teda 
weel enam kui enne. 

2. Ühel päewal oliwad wennad Seekemis karja hoid-
mäs. Siis ütles isa Joosepi wastu: „Mine waata, tos 
sn wendade käsi hästi käib ja kas karjaga hea lugn!" Joo-
sep läks. 3lga kni wennad teda kaugelt uägiwad, ütlesiwad 
nemad: „Waata, sealt tuleb unenägija, tulge, tapame tema 
ära ja wiskame auku ja ütleme siis: Kuri elajas on ta 
ära söönud! Siis saame näha, mis tema unenäod on." 
Aga kõige wanem wend Ruuben ütles: „Ärge walage werd, 
waid wisake ta auku kõrbel" Sest tema tahtis Joosepi pä-
rast salaja angust wälja tõmmata ja isa juure tagasi saata. 
Kui Joosep wendade juure jõudis, wõtsiwad nemad kirju 
kuue tema seljast ära ja wiskasiwad ta auku, kus wett sees 
ei olnud, ja istusiwad maha leiba wõtma. 

3. Söögi ajal läks üks woor kaupmehi neist mööda 
oma kaupa Egiptuse maale wiima. Siis ütles üts wend, 
Iunda nimi, teiste wastu: „Mis kasu meil sest on, et 
meie oma wenna ära tapame? Parem müüme ta kaup-
meestele ära, siis wiiakse ta ära kaugele maale ja meie 
saame raha pealegi." Wennad wõtsiwad Juuda nõuu 
kuulda ja müüsiwad Joosepi ära kahekümne hdbetüki eest. 
Pärast tapsiwad nad sikutalle ära, käsksiwad Joosepi kirju 



kuue were sisse ja saatsiwad ta siis isa kätte ja lasksiwad 
temale ütelda: „Selle kuue oleme meie leiduud, et tunnista, 
kas see on su poja kuub!" Kui Jakob kuube nägi, käristas 
ta oma riided lõhki ja pani kotiriide omale selga, nuttis 
ja ütles: „See on mu poja kuub! Kuri elajas on ta ära 
söönud, Joosep on tõesti ära murtud! Küll ma lähen lei-
nates oma poja juurde hauda!" 

6. Joosep ja Potiwar. 

1. Kaupmehed wiisiwad Joosepi Egiptuse maale ja 
münsilvad ta seal kuninga iilenlale teenrile ära. Selle 
teenri nimi oli Potiwar. Joosep teenis Potiwari auusasti 
ja ustawasti ja Jamal õnnistas teda, nii et kõik tööd, mis 
Joosep tegi, hästi korda läksiwad. Seda nägi Potilvar ja 
pani Joosepi kõige oma koja ülewaatajaks. Ja sest ajast 
oli Jumala õnnistus kõiges, mis temal oli, kodus ja wäljal. 

2. Ühel päewal oli Joosep üksipäini kodus. Siis hakkas 
Potiwari naene tema knuest kinni ja tahtis, et Joosep pidi 
pattu tegema. Aga Joosep ütles: „Kuidas peaksin ma seda 
juurt kurja tegema ja Jumala wastu pattu tegema?" Ja 
kui Joosep seda sai üteluud, jättis ta oma kuue tema kätte 
ja põgenes ära õue. Aga kui Potiwar koju tuli, näitas 
tenia naene talle Joosepi kuube ja ütles: „See wõõras su-
laue, kelle sa oled oma koja ülewaatajaks seadnud, tuli mu 
juure ja tahtis, et ma pidin pattu tegeuia. Aga ma hiiud 
siu suure healega appi ja tema põgenes ära õue, näe siin 
on ta kuub, mis ta siia jättis, kui ma teda kui kurja tegi' 
jat liuni wõtta tahtsin." Potiwar uskus oma naese juttu 
ja wiskas Joosepi ilma ülekuulamata wangitorni. 

3. Ka wangitorni oli Jumal Joosepiga ja tegi, et 
ta armas oli wangihoone ülema. meelest, nii et see kõik 



wangid Joosepi ülewaatamise alla andis. Ühel hommikul 
leidis Joosep kaks wangi koguni mures olewat, need oliwad 
kuninga keldriteenrite ülewaataja ja pagarite ülewaataja. 
Joosep küsis nende käest: „Miks teie täna nii mures olete?" 
Wangid koftsiwad: „Meie oleme und näinud ja keegi ei oska 
meile meie unenägu ära seletada." Joosep ütles: „Sele-
tused on Jun tala käes. Aga jutustage mulle oma une-
näod!" Esiti jutustas keldriteenrite ülewaataja: „Ma uägin 
unes: Viinapuu oli mu ees, sel oli kolm oksa, need päka-
tasiwad, öitsesiwad ja marjad saiwad malmis. Si is oli 
kuninga karikas mu käes, ma pigistasin wiinamarjad karika 
sisse ja andsin karika knninga kätte." Siis kostis Joosep: 
„Kolm oksa on kolm päewa, siis paneb sind tnningas jälle 
su ameti peale. Aga pea mind meeles, kui su käsi hästi 
käib!" Kui pagarite ülewaataja seda seletust kuulis, 
jutustas tema ka oma unenäo: „Kolm punutud korwi oli-
wad mu pea peal ja kõige pealmises korwis oli kõiksugu 
pagari rooga ja linnud sõiwad seda korwist mu pea pealt." 
Siis wastas Joosep: „Kolm korwi on kolm päewa, siis 
poob kuningas sind puu külge ja linnud söömad su liha 
sinn pealt ära." Kolmandal päewal oli kuninga sündimise 
päew: Siis tõstis kuningas keldriteenrite ülewaataja oma 
endise ameti peale tagasi, aga pagarite ülewaataja laskis ta 
üles puua ja linnud sõiwad liha tema luude pealt ära. 
Aga keldriteenrite ülewaataja ei pidanud Joosepit mitte 
meeles ja nõnda jäi ilmasüüta Joosep weel wangi. 

7. Joosep j a Waarao . 

1. Kahe aasta pärast nägi kuningas, keda Vaaraoks 
hüüti, und: Kuningas seisis Niiluse jõe ääres ja jõest tu-
liwad seitse lihawat lehma wälja ja pärast seitse lahja lehma; 



aga lahjad lehmad sõiwad lihawad lehmad ära ja ei läi-
nud ometi mitte lihawamaks. Siis ärkas Waarao üles. 
Aga kui ta jälle magama uinus, nägi ta uuesti und: Seitse 
wiljapead kaswasiwad ühest kõrrest wälja, jämedad ja head, 
aga selle järele kaswasiwad sestsamast kõrrest seitse peenikest 
ja kõrwenud wiljapead wälja; aga kõrweuud wiljapead uec-
lasiwad jämedad pead alla ja ei läinud ometi mitte pakse-
maks. Kui kuningas hommiku üles ärkas, kutsus ta kõik 
Egiptuse maa targad mehed kokku, et nad pidiwad temale 
tema unenäod ära seletama. Aga üksgi ei osanud neid ära 
seletada. Siis ütles keldriteenrite ülewaataja Waaraole: 
„Kui mina ja pagarite ülewaataja wangis olime, siis nä-
gime meie mõlemad und, ja wangide ülewaataja seletas 
meile meie unenäod ära ja kõik on öise nõnda sündinud." 

2. Siis laskis Waarao Joosepi wangihoonest enese 
ette tuua ja jutustas temale oma uuenäod ära. Ja Joo-
sep ütles: „Mõlemad unenäod lähewad ühte! Jumal on 
Waaraole teäda andnud, mis ta tahab teha. Seitse head 
lehma ja seitse täis wiljapead on seitse aastat: Siis kas-
wab wilja nii palju, et teda keegi ei jõua ära süüa. Seitse 
lahja lehma ja seitse tühja wiljapead on ka seitse aastat: 
Siis paneb põud põllud kinni, et wilja sngugi ei kasloa, 
ja suur nälg tuleb Egiptnse maa üle. Selle pärast pangu 
kuningas nüüd üks mõistlik ja tark mees Egiptuse maa üle, 
et ta wiienda osa kõigest wiljast seitsmel rohke wilja aas-
tal kokku kognb ja magasiaitadesse paigale paneb, et seits^ 
mel nälja aastal wõtta oleks ja rahwas mitte nälga ei 
sure." Siis pani Waarao Joosepi kõige Egiptuse maa üle, 
nii et üksi kuningas ise temast weel ülem oli. J a knnin-
gas pani oma sõrmuse Joosepi sõrme ja kallid riided tema 
selga, kuldkee tema kaela, laskis teda kuninga tõllas sõita 
ja käskis tema ees hüüda: „Igaüks heitku põlwili maha!" 
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3. Kui nälja aastad katte tuliwad, loppis rahwa 
wilja tagawara warsti õtsa. Ja rahwas läks Waarao juure 
ja palus wilja. Aga Waarao ütles: «Minge Joosepi juure, 
mis tema teile ütleb, seda tehke!" Siis läks kõik rahwas 
Joosepi juure ja tema tegi magasinidad lahti ja müüs wilja 
Egiptuse rahwale ja kõigele maailmale, sest nälg oli wõi-
must saanud kõigil mail seal ümberkaudu. 

8. Joosep ja Israel. 
1. Ühel päewal tuliwad kümme wõõra maa meest 

Joosepi juurde, kummardasiwad maani tema ette ja palust-
wad wilja osta. Need oliwad Joosepi wennad. Nemad 
ei tunnud Joosepit mitte, aga Joosep tundis nemad kohe 
ära. Siisgi ei andnud ta sest märki, waid tahtis neid läbi 
katsuda, kas nad weel nii armutud ja õelad on kui enne. 
Selle pärast rääkis ta keelemehe läbi waljusti nendega ja 
ütles: „Teie olete salajad maakuulajad, teie olete tulnud 
kuulama, kust poolt kõige hõlpsam on Egiptuse maa kallale 
tnngida." Nemad kostsiwad: „E i mitte, mu isand! Meie 
oleme Kanaani maalt. Meid oli kaksteistkümmend wenda, 
noorem on praegu isa juures, ühte ei ole enam olemas, ja 
meie kümme oleme siin." Joosep pani nad kolmeks päe-
waks wahi alla ja siis ütles ta neile: „Kni teie õiged me-
hed olete, siis jäägu üks teie seast wangihoonesse, aga tei-
sed wiign wilja koju ja toogu oma noorema wenna minu 
juurde, siis ma näen, kas teie kõne tõsi on." Siis ütlesi-
wad wennad isekeskes: „Seda kõik sünnib meile selle pärast, 
et meie oma wenna ära müüsime; Jumal tasub meile meie 
patu kätte!" Ja Siimeon seoti kinni ja wiidi wangitorni. 

2. Isa Jakob ehmatas ära, kui kõigest üheksa poega 
wilja wooriga tema õue peale jõudsiwad. Ja kui nemad 
oliwad kõik ära rääkinud, mis Joosep oli ütelnud, siis kae-
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bas Jakob: „Teie teete mind lapsist lahti! Joosepit ei ole 
enam, Siimeoni ei ole enam ja Penjamini tahate teie ka 
ära wõtta. Mu noorem poeg Penjamin ei pea mitte teiega 
Egiptuse maale minema!" Aga kui lõikuse aeg kätte jõudis, 
ei oluud põldude pealt midagi lõigata, sest põud oli kõik 
ära põletanud. Egiptusest ostetud wili loppis ka otsa. 
Siis ütles Jakob: „Minge jälle ja ostke meile leiba!" Aga 
Juuda kostis: „Muidu meie ei saa ühte teragi kui Penja-
min mitte meie kaasas ei ole. Mina tahan tema eest käe-
mees olla, et ta Egiptusest jälle tagasi «tuleb!" Siis laskis 
Jakob ka oma noorema poja teele minna. 

3. Joosepi ette jõudes kummardasiwad uad maani ja 
andsiwad talle meelehead. Aga Joosep teretas neid lahkesti 
ja küsis: „Kas teie wana isa käsi hästi käib?" Nemad tost-
siwad: „Su sulase, meie isa, käsi käib hästi!" Siis küsis 
Joosep Penjamini nähes: „Kas see on teie noorem wend?" 
Ja Penjamini enese wastu ütles tema: „ Iumal olgu sulle 
armuline, mu poeg!" Aga siis läks Joosepi süda nii hale-
daks, et ta oma kambri ruttas ja nuttis. Siis tõi Joosep 
Siimeoni nende juure ja pani nad wanadilse järele lauda 
istuma; ja nemad paniwad seda wäga imeks, kust ta teadis, 
kui wanad nad oliwad. 

4. Pärast lõunat käskis Joosep oma majapidajat: 
„Täida nende meeste kotid wiljaga ja pane noorema kotti 
mu hõbekarikas!" Kui nad teisel hommikul oliwad linnast 
wälja läinud, ajas majapidaja neid taga ja ütles neile: 
„Miks tasute teie head kurjaga ja olete mu isanda hõbere-
rika ära warastanud?" Nemad wastasilvad: „Kelle juustka 
karikas leitakse, see peab surema ja meie kõik tahame siis 
su isanda sulasiks jääda." Majapidaja otsis kõikide kotid 
läbi ja karikas leiti Penjamini kotist. Siis käristasiwad 
nemad oma riided lõhki ja läksiwad linna tagasi. Ja Joo-



sep ütles: „Mis tegu see on, mis teie olete teinud?" Juuda 
lostis: Jumal on sn sulasid karistanud, waata, meie jääme 
kõik su sulasiks!" Joosep kostis: „Teie teised minge rahuga, 
muud kui see mees, lelle kotist karikas leiti, jääb mulle su-
laseks." Siis ütles Juuda: „ M u isaud! Meie isa armastab 
selle poja hinge wäga. Kui meie koju jõuame ja see noormees 
ei ole mitte meie seas, siis saadaksime oma isa hallid juuksed 
murega hauda. Mina tahan tema asemel sinu sulaseks jääda!" 

5. Siis ei wõinud Joosep ennast enam pidada. Ta 
hakkas suure healega nutma ja ütles: „Mina olen Joosep, 
teie wend, keda teie olete ära müünud! Kas mu isa alles 
elab?" Wennad ehmatasiwad nii ära, et nad sõnagi suust 
ei saanud. Aga Joosep ütles: „Minge ja ütelge mu isale: 
Nõnda ütleb su poeg Joosep: Jumal on mind isandaks pan­
nud Egiptuse maa üle. Tule mu juure ja ela Koosern 
maal kõige oma perega, seal tahan ma sind toita!" Ja ta 
hakkas Penjamini ümber kaela ja andis kõigile oma wen-
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dadele suud. Pärast saatis ta nemad suurte kingitustega 
isa juure. Tema wiimne sõna ol i : „Ärge riielge mitte 
tee peäl!" 

6. Kui Joosepi wennad Kanaani maale tagasi jõud-
siwad, ütlesiwad nad oma isa wastu: „Ioosep elab ja on 
walitseja nle kõige Egiptuse maa. J a sina pead tema 
juure minema Egiptuse maale ja seal tema juures elama." 
Jakob ehmatas nõnda ära, et ta seda sõnumit uskuda ei 
jaksaulld. Aga kui ta uägi wankrid, mis Joosep tema 
järele oli läkitauud, siis uskus ta poegade kõnet ja ütles: 
„Nüüd tahan ma snrra, et mu silmad weel on sind näha 
saannd!" Joosep toitis oma isa ja oma wendi ja kõik 
oma isa peret, seni kui näljaaeg mööda läks, ja siis jäi-
wad nemad kõik Kooseni maale elama ja neid nimetati 
Jakobi uue nime järele Israeli rahwaks. 

9. Mooses. 

1. Mitu sada aastat Pärast Joosepit walitses Egip-
tüse maa üle üks wali kuningas. See ütles: „Waata, 
Israeli rahwast on enam kui meid, püüdkem neid kawalu­
sega wähendada!" Siis paniwad nemad snndijad nende 
üle, neid raske teoga waewama telliskiwide kallal ja wäljal. 
Aga mida enam neid waewaa seda enam neid sai. Siis 
andis Waarao oma rahwale kasu: „Kõik poeglapsed, mis 
Israeli rahwale sünniwad, peate teie jõkke wiskama ja kõik 
tütarlapsed elusse jätma!" Sel ajal sündis ühele Israeli 
mehele, Amram nimi, ja tema naesele Iohebetile poeg ja 
see oli wäga ilus laps. Wanemate süda ei kannud oma 
lapsukest wette wisata, selle pärast hoidis ema teda kolm 
kuud warjul. Aga kui ta enam ei wõinud oma last eest 
ära peita, siis wõttis ema laeka pilliroost ja törwas teda 



fjctffctS haledasti nutma. Siis ütles Waarao tütar: „See 
on iiks Israeli rahwa laps!" Ja kuninga tütar heitis 
lapsukese peale armu ja wõttis ta omale pojaks ja paui 
temale nimeks Mooses, sest ta ütles: „Ma olen ta weeft 
wälja tõmbanud!" Ja Moosest õpetatt kõiges Egiptuse 
rahwa tarkuses ja ta oli wägew sõnades ja tegudes.; 

2. Kui Mooses oli suureks saanud, siis mõtles tema: 
„Ma tahan wälja minna ja oma rahwa Egiptuse orja-
põlwest ära peasta!" Rahwa juure minnes nägi ta, et üks 
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Egiptuse mees Israeli meest peksis. Mooses lõi Egiptuse 
mehe maha ja mattis ta liiwa sisse. Teisel päewal nägi 
ta, et kaks Israeli meest taplesiwad. Mooses astus ligi 
ja ütles sellele, kes oma ligimesele liiga tegi: „Miks sa 
peksad oma ligimest?" Mees kostis: „Kes on sind kohtu-
mõistjaks meie üle pannud? Kas sa tahad mind ka ära 
tappa nagu sa eile Egiptuse mehe ära tapsid?" Siis 
ehmatas Mooses ära, sest ta nägi, et see asi oli awalikuks 
saanud. Ja Mooses Põ.genes Midjani maale. 

3. Ühel päewal oli Mooses karjaga Oorebi mäe ligidal. 
Korraga nägi ta: Kibuwitsa põõsas Põles, aga ometi ei 
põlenud ta mitte ära. Mooses läks ligemale Waatania, 
mis imelugu see on. Aga Jumal hüüdis tema wastu 
kibuwitsa põõsast: „Mooses, Mooses! Ära tule siia ligi, 
wõta kingad jalast ära, sest see paik, kus peal sa seisad, on 
püha maa. Mina olen Iehoowa, Abrahami, Isaaki ja 
Jakobi Jumal." Mooses kattis siis oma silmad kinni, 
sest ta kartis Jumala peale waadates. Jumal ütles weel: 
„Küll ma olen oma rahwa wiletsust näinud ja olen maha 
tulnnd, neid ära peästma ja neid Kanaani maale wiima, 
mis piima ja mett jookseb. Tule nüüd, ma tahan sind 
Waarao juurde läkitada, et sa Israeli Egiptusest wälja wiid!" 

4. Mooses läks oma wenna Aaroniga Waarao juurde 
ja ütles: „Nõnda ütleb Iehoowa, Israeli Jumal: Lase 
mu rahwas minna, et nad mulle püha peawad kõrbes!" 
Aga Waarao wastas: „Kes on Iehoowa, et mina tema 
sõna pean kuulma? Mina ei lase Israeli rahwast mitte 
minna!" Aga Jumal saatis üksteise järele kümme nuhtlust 
Egiptuse maa 'peäle, kuni Waarao käsu audis: „Minge 
mu rahwa seast ära kõige oma pere ja rahwaga!" Aga 
waewalt oli Israeli rahwas ära läinud, kui Waarao ueid 
suure wäega taga ajas ja nad kätte sai, kui nad Punase 



mere ääres leeris oliwad. Kolme külje Peal oli wihase 
Vaarao wägi, aga neljanda külje peal meri: Knhugi ei 
wõinud Israel ära peaseda. Aga Jumal ütles Moosese 
wastu: „Siruta oma käsi mere poole ja löö kepiga!" 
Ja sedamaid lahkus meri kaheks, wesi kahel pool kui 
müür, aga keskel kuiw tee. Seda teed mööda läks Israeli 
rahwas kuiwa peal kesk merest läbi. Siis ajasiwad Egip-
tüse sõjawäed neid taga kuni nad kesk merd jõudsiwad. 
Aga siis sirutas Mooses Jumala kasu peale teist korda 
oma käe wälja mere poole ja loi kepiga. Ja kohe pah-
watas wesi kahelt poolt üle Egiptuse wäe pea kokku, nii 
et kõik ära nppnsiwad. Israeli rahwas nägi nende snrnu-
kehasid mere ääres ja kartis Iehoowat. Aga Mooses ja 
Aaron ja Israeli lapsed laulsiwad Jumalale kiituse laulu. 

5. Kui Israeli rahwas ju kolm kuud oli kõrbe teed 
käinud, siis jõudis ta Siinai mäe juure. Rahwas jäi 
mäe alla, aga Mooses läks mäe õtsa. Ja mägi suitses 
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ja wärises wäga, paks pilw oli mäe kohal ja kauge pasuna 
heal oli kuulda. Siis tuli Jumal taewast maha ja kirju-
tas oma kümme käsku kahe kiwilau,a peale ja andis ueed 
lauad Moosese kätte. Ka palju muid käskusid audis Jumal 
Israeli rahwale ja Mooses kirjutas kõik ueed sõnad üles, 
mis Jumal oli rääkinud. 

6. Sest saadik kui Israeli rahwas Punasest merest 
oli läbi läinud, andis Jumal neile taewast manna süüa, 
see oli iga hommiku kui kaste maas ja Israeli lapsed 
korjasiwad teda hommiku päewa jaoks. Aga kuuendal päĉ  
wal pidiwad nad kahe päewa jaoks korjama, sest hingamise 
päewal ei sadanud mitte manna taewast. Ni i söötis Jn-
mal Israeli kõrbes. Ja kui neil juua ei olnud, siis lõi 
Mooses kepiga wett kaljust wälja. Sellegi pärast nurises 
Israeli rahwas sagedasti Jumala wastu ja Jumal pidi 
neid mitu korda raskesti karistama. Kui nad ühekorra 
jälle nurisesiwad, ütles Jumal: „Üksgi neist, kes Egiptuse 
maalt wälja tulnud, ei pea Kanaani maad näha saama, 
kui aga Joosua ja Kaalep, kes mitte ei olnud nurisenud, 
ja lapsed alla kahekümne aasta!" Selle pärast pidi Israel 
nelikümmend aastat kõrbes elama, seni kui kõik need, kes 
mehe eas Egiptuse maalt oliwad wälja tulnud, ära suri-
wad. Ka Mooses suri Neebo mäe peal ära. Aga Joosua 
wiis Israeli rahwa Kanaaui maale ja Jumal andis neile 
selle maa pärisosaks kätte, mis ta Abrahamile oli tõotanud. 
Ja see oli hea maa, mis piima ja mett jooksis. 

10. Taawet. 

1. Mitu sada aastat oli ju Israeli rahwas Kanaaui 
maal elanud, siis walitses Israeli üle üks kuningas, selle 
nimi oli Saul. Ja sõda tõusis Israeli ja Wilisti rahwa 



67 

wahel. Sõjawäed seisiwad wastastikku, teine teise mäe 
harja Peal ja org oli nende wahel. Siis tuli Wilisti 
leerist mees wälja, Koljat nimi. See oli kuus küünart ja 
üks waks pikk, waskkübar oli tal Peas, soomuste wiisi teh-
tnd raudriie seljas ja ta piigiwars oli kui lõngapoom. 
See Koljat hiiüdis Israeli wäehulkade wastu: „Walitsege 
eneste seast üks mees wälja, kes minu wastu wõitleb! 
Kui tema minu üle wõimust saab, siis tahame meie teie 
sulasiks jääda; aga kui mina tema ära wõidan, siis peate 
teie meid teenima." Aga Israeli meeste seas ei olnud 
ühte ainustgi, kes oleks julgenud Koljati wastu hakata. 
Si is tõotas kuningas: „Kes Koljati maha lööb, selle teen 
ma wäga rikaks ja jätan tema isamaja maksust lahti ja 
annan temale oma tütre naeseks!" Siisgi ei läinud keegi 
wälja, sest kõik kartsiwad suurt Koljatit. 

2. Siis tuli Taawet kuninga juure ja ütles: „Miua 
tahan minna ja selle Wilisti mehega sõdida!" Saul wastas: 
„Sina ei wõi mitte wälja minna, sest sa oled karjane ja 
alles noor inimene, aga tema on lapsest saadik sõjamees." 
Aga Taawet ütles: „Ma olin karjane oma isa lammaste 
juures ja lõukoer tuli karuga karja sekka ja wiis ühe 
lamba ära, aga ma läksin neile järele, peastsin lamba 
ära ja lõin lõukoera ja karu maha. Iehoowa, kes mind 
lõukoera käest ja karu käest peästnud, küll tema peästab 
Inind ka Wilisti mehe käest." Siis ütles Saul: „Mine 
ja Iehoowa olgu sinuga!" J a Saul pani oma raudriided 
Taaweti selga ja mõõga tema wööle. Aga kui Taawet 
tahtis nende riietega käia, siis ütles ta: „Ei ma wõi nen-
dega käia, fejt ma pole nendega õppinud." Taawet pani 
raudriided seljast maha, wõttis oma kepi kätte ja walitses 
enesele wiis siledat kiwi jõest ja Pani nad oma karjatse pauna ja 
ling oli ta käes. Nii läks Taawet Wilisü mehe wastu. 

5* 
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3. Kui Koljat nägi Taawetit tulelvat, hirwitas ta 
ja ütles: „Kas ma koer olen, et sa kepiga minn juure 
tuled?" Aga Taawet kostis: „Sina tuled minu juure 
mõõgaga ja piigiga ja odaga, aga mina tulen finn juure 
wägede Iehoowa nimel, keda sina oled teotanud. Tänapäew 
tahab Iehoowa sind mu kätte emba, et kõik niaailm teada 
saab, et Israeli! on Jumal." Kui Koljat ju ligi jõudis, 

pistis Taawet ruttu käe pauna,, wõttis sealt kiwi wälja 
ja wiskas linguga Wilisti mehe pea õtsa, nit et ta silmili 
maha lauges. J a Taawet jooksis juurde ja tõinbas Koljati 
mõõga tupest wälja ja raius sellega ta pea otsast ära. 

4. Kui Wilisti rahwas nägi, et nende wägew mees 
oli ära surnud, siis põgenesiwad nemad ära. Aga Israeli 
mehed ajasiwad neid taga ja riisnsiwad nende leeri. Kui 
Taawet sõjast tagasi tuli, laulsiwad Israeli naesed ridas-
rikku: „Saul on löönud oma tuhat, aga Taawet kümme-
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tuhat!" See oli Sauli meelest paha ja ta ütles: „Kas 
siis tema wiimaks peab kuningaks saama?" Siisgi andis 
ta oma tütre Miikali Taawetile naeseks. 

5. Kui Saul oli ära surnud, sai Taawet kuningaks 
tema asemele. Taawet oli waga ja kartis Jumalat ja 
Jumal oli temaga, nii et ta kõik Israeli rahwa waenlased 
ära wõitis. Ühel päewal tuli prohwet Naatan kuninga 
juurde. Kuningas ütles temale: „Waata, mina elan feed-
ripuu kojas, aga Jumala laekas seisab telkide all!" Naatan 
kostis: „Nõnda ütleb Iehoowa: Sina ei pea mulle mitte 
koda üles ehitama, waid sinu poeg; ja ma tahan tema 
kuningriigi auujärje kiunitada igaweseks ajaks." 

6. Taawetil oli poeg, Abfalom nimi. See oli kõige 
ilusam mees Israelis, jalatallast pealaeni ei olnud temal 
wiga. Aga tema süda oli salalik ja tige. Kawalasti 
warasias ta Israeli meeste südamed ära. Wara hommiku 
seisis ta linna wärawa ees tee ääres ja ütles iga mehe 
wastu, kes mõne tüliasja pärast kuninga jutule läks: „Sinu 
asi on hea ja õige, aga kes paneb mind kohtumõistjaks siia 
maale, et mina igale «lehele õigust mõistaksin?" Ja kui 
keegi teda kummardas, siis hakkas ta temale kaela ja tfndis 
talle sund. Ühel päewal läks Abfalom Eebroni ohwerdama. 
Seal laskis ta pasnnat puhuda ja hüüda: „Absalom on 
kuningaks saanud!" Ja palju rahwast kogus ta juure. Kui 
Taawet seda kuulda sai, põgenes ta oma sulastega Absa-
lonü eest ära. Aga pärast kogus ta sõjawäge ja sõda 
hakkas Taaweti meeste ja Absalomi meeste wahel põlema. 
Taaweti mehed saiwad wõitu, aga Absalomi inehed põge-
ncsiwad ära. Abfalom ise põgenes hobueesli seljas, aga 
kni ta lihe suure tamme alla sai, kellel keerud oksad oliwad, 
jäi ta karwu pidi tamme otsa rippuma, aga hobueesel läks 
oma teed. Kui Taaweti wäepealik ta sealt leidis, lõi ta 



Absalomi surnuks ja wiskas ta auku ja iga möödamineja 
wiskas ühe kiwi sinna auku, kuni sest wäga suur hunnik sai. 

7. Taawetil oli ka üks hea poeg, selle nimi oli 
Saalomon. See sai kuningaks, kui Taawet ära suri. 
Saalomoui juurde tuli Jumal unes ja ütles temale: „Palu 
mis ma sulle pean andma!" Saalomon palus: „Anna oma 
sulasele süda, mis Jumala sõna kuuleb!" Siis ütles Jumal: 
„Et sa seda oled palunud ja ei mitte pikka iga ega rikkust 
ega oma waenlaste hinge, siis tahan ma snlle targa ja 
mõistliku südame anda ja pealegi rikkust ja auu ja pika 
eluea." J a Saalomoni tarkus oli nii suur, et mõned 
ilma otsast tuliwad tema tarkust kuulma. Saalomon ehitas 
ka Iehooluale ilusa püha koja Jerusalema liuna. J a kõik 
tema Walitsuse aeg oli rahu ja õnnistuse aeg. Aga weel 
pidi maailm tufyat aastat ootama, enne tui õige Taaweti 
poeg tuli, jfelle kuningriik igawesti kestab. See oli Jeesus, 
maailma Õnnistegija. 

11. Jeesuse sündimine. 

% 1. J a sündis, et sõna keisrist Angnstnsest wälja läks, 
et kõik maailm pidi üles kirjutatama. J a kõik läksizuad 
endid laskma üles kirjutada, igaüks oma linna. Siis läks 
ka Joosep Kalilea maalt Naatsareti linnast Juuda maale 
Taaweti linna, mis hüütakse Petlemaks, selle pärast, et ta 
oli Taaweti soost ja pärismaalt, et ta ennast pidi üles 
kirjutama Maria oma kihlatud naesega. Kui nemad seal 
oliwad, sündis Jeesus. Maria mähkis ta mähkmetesse ja 
pani ta maha sõime., sest neil ei olnud muud aset majas. 

2. Sealsamas wäljal oliwad karjatsed õitses ja hoid-
siwad ööfe oma karja. J a waata, Issanda ingel seisis 
nende juures ja Issamaa anu paistis nende ümber ja 



nemad kartsiwad ülewäga.. Aga ingel ütles neile: „Ärge 
kartke! Sest waata, ma knulutan teile suurt rõõmu, mis 
kõigele rahwale peab saama, sest teile on täna Taaweti 
linnas Õnnistegija sündinud, kes on Issand Kristus. J a 
see olgu teile täheks: Teie leiate mähitud lapse sõimes 
magamast." J a äkitselt oli ingliga taewa sõjamäe hulk, 
need kiitsiwad Jumalat ja ütlesiwad: „Auu olgu Jumalale 
kõrges ja maa peal rahu, inimestest hea meel!" 

3. Kui inglid nende juurest oliwad ära läinud taewa, 
ütlesiwad karjatsed üks teise wastu: „Et läki nüüd Pet-
lemma ja waadakem Jfeoa asja, mis on sündinud, mis 
Issand meile on teada andnud!" J a nemad läksiwad rutusti 
ja leidsiwad Maria ja Joosepi ja lapsukese sõimes magawat. 

Aga kui uemad saiwad näinud, laotasiwad nemad seda 
laiali, mis neile sest lapsukesest oli räägitud. Kõik, kes 
seda lugu kuulsiload, paniwad seda imeks. Aga Mar ia 
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pidas lõi! need sõnad meeles ja mõtles nende peale 
omas südames. 

12. Targad Hommikumaalt. 

1. Kui Jeesus oli sündinud Petlemas Juuda maal 
kuninga Heroodese ajal, waata, siis tuliwad targad hommiku 
poolt Jerusalemma ja ütlesiwad: „Kus on sündinud Juuda 
rahwa kuningas? Sest meie oleme tenia tähte näinnd 
Hommikumaal ja oleme tulnud teda kummardama." Aga 
kui kuningas seda kuulis, ehmatas tema wäga ära ja kõik 
Jerusalema linn temaga. Heroodes kogus siis ülemad 
preestrid ja kirjatundjad kokku ja küsis nende käest: „ Ütelge, 
kus peab Kristus sündima?" Nemad kostsiwad: „Petiemav 
Juuda maal, sest nõnda on'prohwet Miika ette kuulutanud!" 
Si is kutsus Heroodes targad ja kuulas neilt õieti aega, 
mil täht oli paistnud. J a ta ütles: „Minge miüd Pet^ 
lemma ja kuulake õieti ja hästi lapsukese järele ja tui 
teie teda leiate, siis tuulutage mulle, et ka mina tulen 
teda kummardama." 

2. Kui targad saiwad kuningat kuulnud, läksiwad 
nemad ära. J a waata, täht, mis nemad Hommikumaal 
oliwad näinud, käis nende eel, kuni ta seisis kohe seal 
ülewal, kus lapsuke oli. Aga kui nemad tähte tckgiwad, 
sanuad nemad ülewäga rõõmsaks. J a kui nemad sinna 
kotta saiwad, leidsiwad nemad lapsukese Maria tema emaga 
ja heitsiwad maha ja kummardasiwad teda. Siis wõtsiwad 
nad oma waranduse lahti ja wiisiwad temale audid: Kulda, 
wiirukit ja mirrit. J a et Jumal neid unes käskis, et nemad 
mitte ei pidanud Heroodese juure tagasi minema, läksiwad 
nemad teist teed tagasi omale maale. 



13. Kaheteistkümne aastane Iecfns templis. 

1. Lapsukene Jeesus kaswis ja sai kangeks waimust, 
täis tarkust, ja Jumala arm oli tema peäl. Telua waue-
mad käisiwad iga aasta Jerusalemas paasapühiks. Kui 
Jeesus kaheteistkümne aastaseks sai, siis wõtsiwad wanemad 
tema kaasa Jerusalemma. Kui pühad mööda oliluad ja 
ucmad jälle koju läksiwad, siis jäi Jeesus Jerusalemma, 
aga tema wanemad ei teadnud seda mitte. Nemad -mõt-
lesiwad teda teekäijate seltsis olelvat, käisilvad ühe päewa 
tee ära ja otsisiwad teda sugulaste ja talwate juurest. Aga 
kui nemad teda ei leidnud, läksiwad nemad tagasi Ierusa-
lemma ja otsisiwad teda sealt. 

2. Kolme päewa pärast leidsiwad nemad ta pühas 
kojas istulvat kesk õpetajate seas, neid kuulwat ja neilt 

tüsiwat. Aga kõik, kes teda kuulsiwad, paniwad tema 
mõistust imeks. Kui Joosep ja Viaria teda nägiwad, ütles 



ema tema wastu: „Poeg, miks sa meile nõnda oled teinud? 
Waata, sinu isa ja mina oleme sind õieti waewaga otsinud." 
Jeesus kostis: „Mis see on, et teie miud olete otsinud? 
Eks teie ei teadnud, et ma ses pean olema, mis mu Isa 
päralt on?" Aga nemad ei mõistnud mitte seda sõna. 
Jeesus läks siis wanematega Naatsaretti tagasi ja kuulis 
«ende sõna. 

14. Jeesus tnuwtab taewarüti. 

1. Kui Jeesus kolmkümmend aastat wanaks oli 
saanud, siis läks ta Iordani jõele Ristija Johannese juurde, 
et teda pidi risutama. Aga kui Jeesus ristitud oli, waata 
siis tehti taewas tema üle lahti ja Johannes nägi Jumala 
Waimu kui tuikese taewast maha tulewat ja Jeesuse peäle 
jääwat. J a heal ütles taewast:' „Seesinane on minn armas 
poeg, kellest mul hea meel on!" 

2. Warsti pärast seda walitses Ieesns enesele kaks-
teistkümmend meest, kes alati tema juures oliwad. 9teib 
mehi nimetati jüngriteks. Need jüngrid oliwad alati juures, 
kui Jeesus jutlust ütles, ehk rahwast õpetas, ehk imetegusid 
tegi. Jeesuse esimene jutlus oli: „Paraudage meelt, sest 
taewariik on ligi tulnud!"^Kõige tähtsam on Jeesuse mäe 
jutlus. Siiu ütles ta: „Ondsad on need, kes waimust 
waesed, sest nende päralt on taewariik. Õndsad need, kes 
kurwad on, sest nemad peawad saama rõõmustatud. Õndsad 
on tasased, sest nemad peawad maa pärima. Õndsad need, 
kellel nälg ja^jänu on õiguse järele, sest nemad peawad 
täis saama. Õndsad on armulised, sest nemad peawad 
armu saama. Õndsad need, kes puhtad südamest, sest ne-
mad peawad Jumalat nägema. Õndsad^on rahunõudjad, 
sest neid peab Jumala lapsiks hüütama. Õndsad need, keda 
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ta$a kiusatakse õiguse pärast, sest nende päralt on taewariik." 
t Weel ütles ta: „Ärge mõtelge, et mina olen tulnud käsku 
' ehk prohwetid kaotama. Mina ei ole tulnud neid kaotama, 

waid tõeks tegema. Selle pärast peate teie täiesti wagad 
olema, nõnda kui teie Isa taewas täiesti wäga on." 

3. Ühekorra jutustas Jeesus järgmise loo: Üks rikas 
inimene oli,- see ehitas ennast purpuri ja kalli linase riidega 
ja elas igapäew rõõmsasti ja suuresti. Aga üks waene 
oli, Laatsarus nilüi, fee oli maas tenia wärawa ees, täis 
pazsid. Tal ei olnud midagi süüa ja ta püüdis oma kõhtu 
täita leiwa raafukesist, mis rikka laua pealt maha lauge-
siwad. Aga koerad tuliwad ja lakkusiwad tema paisid. 
Kui waene suri, siis tuliwad iuglid ja kandsiwad ta Abra-
hami sülle. Rikas mees suri ka ja maeti maha. J a kui 
ta põrgus suures walus oli ja oma silmad üles tõstis, siis 
uägi ta Abrahami kaugelt ja Laatsarusi tema süles. J a 
ta hüüdis ja ütles: „Isa Abraham, heida armn mu peale 
ja läkita Laatsarus, et ta oma sõrme otsa wette kästaks 
ja miuu keelt jahutaks, sest mind waewatakse wäga ses 
tuleleegis!" Aga Abraham kostis: „Poeg, mõtle selle peale, 
et sa oma hea põlwe omas elus oled kätte saamid, nõnda­
samuti Laatsarus turja; aga nüüd rõõmustatakse teda siin 
ja siud waewatakse. J a pealegi on meie ja teie wahele 
snnr wahe kinnitatud, et ueed, kes siit tahawad siuna teie 
juurde minna, ei wõi mitte, ega need, kes seal on, ei saa 
sealt siia meie juurde tulla." Siis ütles rikas mees: 
, M a parun sind siis, isa, et sa Laatsarilse lätitad minu 
isa kotta, sest mul on wiis wenda, et ta neile kinnitaks, 
et nemadgi ei saaks siia walu paika." Abrahanl kostis: 
„Neil on Mooses ja prohwetid, kuulgu uemad neid!" Aga 
rikas mees ütles! „Ei mitte, isa Abraham, waid kui keegi 
surnutest nende juurde läheks, siis parandaksiwad nemad 



meelt." Aga Abraham kostis: „Kui nemad Moosest ja 
prohwetid ei kuule, siis ei wõta nemad ka ialgi kuulda 
kui teegi suruuift üles tõuseks!" 

15. Jeesus teeb imetegusid. 
1. Üks kuninga mees oli Kapernauma liilnas, selle 

poeg oli haige. Isa läks Jeesuse juure ja palus: „Issand, 
tule alla, enne kui mu pojuke sureb!" Jeesus ütles: 
„Miue, sinu poeg elab!" Kuninga mees uskus Jeesuse 
sõna ja läks ja waata, tema poeg oli selsamal tunnil <ter-
weks saanud. 

2. Sealsamas linnas elas üks kognduse koja ülem, 
Iairus nimi. See tuli ja heitis Jeesuse jalge ette maha 
ja palus teda enese kotta tulla. Sest temal oli üks ainus 
tütar, kaksteistkümmend aastat wana, see oli suremas. Kui 
Jeesus sinna kotta jõudis, siis oli lapsukene ju surnud. 
Aga Jeesus ütles Iairusele: „Ära karda, usu aga, siis 
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peab ta ahi saama!" J a Jeesus hakkas lapse käest kurni 
ja Ütles: „Neitsike, tõuse üles!" ' J a sedamaid tõusis 
ueitsike iiles ja kõndis. 

3. Teine kord laks Jeesus Naini linna. Aga kni 
ta ligi linna wärawat sai, waata, siis kanti surnnt wälja 
ja see oli nhe lese ema ainus poeg. Palju rahwast käis 
puusärgi järel. Kui Jeesus nägi, et lesk mutis, siis oli 
tal hale meel tema pärast ja ta ütles: „Ära nuta mitte!" 
J a kui Jeesus ligi sai, hakkas ta puusärgist kinni ja ütles: 
„Noormees, ma ütlen sulle, tõuse üles!" J a suruud tõusis 
istuma ja hakkas rääkima. 

4. Ühel õhtul ütles Jeesus oma jüngritele.- „3äki 
teine poole järwe!" Aga kui nemad kesk järwe oliwad, 
tõusis kauge torm ja ajas laineid laewa, nii et nemad 
üleüldse märjaks saiwad. Aga Ieesns magas. Jüngrid 
äratasiwad ta üles ja ütlesiwad: „Issand aita meid, meie 
läheme hnkka!" Jeesus ütles: „Mispärast olete teie arad, 
teie nõdrausulised?" J a siis tõusis Jeesus üles ja ähloar-
das tuult ja merd, siis jäi kõik koguni waikseks. Aga 
inilnesed imetelesiwad ja ütlesiwad: „Kes on tema, et ka 
tuul ja meri tema sõna kuulewad?" 

16. Jeesus wõtab lapsukesi wastu. 

1. Ühel päewal küsisiwad jüngrid Jeesuse käest: „Kes 
on küll kõige suurem taewariigis?" Jeesus kutsus ühe 
lapsukese enese juurde ja pani ta seisma nende keskele ja 
ütles: „Tõesti, mina ütlen teile, kui teie ei saa kui 
lapsukesed, siis ei saa teie mitte taewarüki. Kes iseeuuast 
alandab nagu see lapsuke, see on suurem taewariigis." 

2. Teine kord tõiwad emad oma lapsukesi Jeesuse 
juure, et tema neisse pidi puutuma. Aga jüngrid sõitle-
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filmib neid, kes neid tema jnure tõiwad. Kui Jeesus seda 
nägi, läks tema meel haledaks ja tema ütles neile: „Laske 

17. Jeesus läheb Ierusalemma. 

1. Jeesus läks Ierusalemma. Ölimäe juure jõudes 
läkitas ta kaks jüngrit ja ütles nende wastu: „Minge 
sinna alewisse, mis teie kohal on, ja sedamaid leiate teie 
ühe kinni seotud emaeesli ja sälu tema juures; peastke uad 
lahti ja tooge minu juure. Ja kui teile keegi midagi 
ütleb, siis ütelge: Issandale on neid tarwis! — siis läki­
tab tema neid sedamaid." 



2. Siis läksiwad jüngrid ära ja tegiwad nõnda, kui 
Jeesus neid oli käskinud. Nemad tõiwad emaeesli ja sälu 
ja paniwad oma riided sälu peale ja Jeesuse tema selga 
istuma. Aga rahwa hulk laotas oma riided tee peale; 

ja teised raiusiwad okse puist ja heitsiwad tee peale. Ja 
rahwas, kes eel ja taga käis, kisendas ja ütles: „Hosianna 
Taaweti pojale! Kiidetud olgu, kes tuleb Issanda nimel! 
Hosianna kõrges!" 

3. Jeesus läks püha kotta ja leidis sealt neid, kes 
härgi ja lambaid ja tuikest müüsiwad, ja rahawahetajaid 
istumast. J a Jeesus ajas kõik wälja, kes pühas kojas müü-
siwad ja ostsiwad, ja wiskas rahawahetajate lauad ümber 
ja ütles: „Minu koda on palwekoda, aga teie olete tema 
rööwliauguks teinud!" 
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18. Jeesus kannatab ja sureb. 

1. Isracli rahwa ülemad läksiwad kokku ülema preestri 
Kaiwa kotta ja Pidasiwad isekeskes uDrnt, kuidas nemad 
Jeesuse kamalu sega pidiwad finni mõtma ici ära tapma. 
Aga uemad ei teaduud mitte, kust nad teda vidiwad kätte 
saama. Siis läks üks Jeesuse jünger, Juudas Iskariot 
nimi, ülemate preestrite juure ja ütles: „Mis teie lubate 
mulle auda, kui ma Jeesuse teie kätte ära annan?" Nemad 
pakkusiwad temale kolmkümmend hõbetiikki. 

2. Snure neljapäewa õhtul oli Jeesus Ketsenlaue 
aias palwet tegemas. Kui ta oma jüngritega aiast wälja 
astus, tuli Juudas ja temaga sõjamehed ja ülemate preest­
rite sulased iüfyibc ja lampide, mõõkade ja nuiadega. Aga 
Juudas oli sõjameestele ütelnud: „Kellele ma suud annan, 
see wõtke kinni!" J a kohe läks ta Ieesnse juurde, teretas 
teda ja ütles: „Tere rabi!" ja andis temale suud. Küll 
oleks Jeesus wõinud ühe ainsa sõnaga kõik kinniwõtjad 
ära snrmata ehk enam kni kaksteistkümmend legioni inglid 
enesele appi kutsuda, aga tema ei teinud seda mitte, sest 
Jeesus pidi kannatama ja surema, et meie mõiksime Põrgu 
lvalust peaseda ja õudsaks saada. Selle pärast laskis Iee-
sus enuast kinni wõtta, siduda ja suure kohtu ette wiia. 

3. Suur kohus otsis waletunnistust puhta ja püha 
Jeesuse wasta, et teda saaks surma saata. Aga ehk küll 
palju waletunnistusmehi ette tuliwad, ei leiduud nemad 
midagi. Siis ütles ülempreester Jeesuse wastu: „Mitrn 
wanuutan sind elama Inmala jnures, et sa meile ütled, kas 
sina oled Kristus, Jumala poeg?" Jeesus kostis: „Iah 
olen!" Siis käristas ülem preester oma riided lõhki ja 
ütles: „Tema on Jumalat teotanud! Mis meile enam tun-
nistusmehi tarwis on? Mis teie arwate?" J a suur kohus 
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kostis ühest suust: „Tema on surma wäärt!" Si is sülita-
siwad kohtu sulased Jeesuse silmi, lõiwad tema kõrwa äärde, 
lõiwad teda keppidega ja wiisiwad ta Rooma maawalitseja 
kohtu ette. 

4. Maawalitseja nimi oli Pilatus. Kui Jeesus 
tema ette toodi, küsis P i la tus : „Mis teil on kaebamist 
tema peale?" Nemad kostsiwad: „Meie oleme leidnud, et 
ta rahwast ära pöörab ja keelab keisrile kohturaha andmast 
ja ütleb ennast Kristuse, ühe kuninga olewat." Pilaws 
sai kohe aru, et ülemate preestrite kaebtus wale oli, siisgi 
ei lasknud ta Jeesust mitte lahti, waid hakkas temalt ühte 
ja teist taga pärima, mis tema peale oli kaebatud. Aga 
Jeesus ei' kostnud temale sõnagi. Siis ütles Pi la tus : 
„Miks sa minule ei wasta? Eks sa tea, et mul on meele-
wald sind risti puua ja sind lahti lasta?" Aga Jeesus 
kostis: „Sinul ei oleks ühtegi meelewalda minu üle, kui 
seda sulle ei oleks antud ülewel:, selle pärast on nendel 
suurem süü, kes miud sinu kätte on ära andnud!" Pärast 
küsis Pi la tus: „Kas sa oled Juuda rahwa kuningas?" 
Jeesus kostis: „Miuu kuningriik ei ole mitte sestsinatsest 
maailmast; igaüks, kes tõe seest on, kuuleb minu healt." 
Siis ütles P i la tus : „Mis on tõde?" J a ta läks wälja 
ja ütles Juuda rahwa wastu: „Mina ei leia temast üh-
tegi süüb!" Aga Juuda rahwas kisendas snure healega: 
„Löö teda rist i!" Pilatus laskis siis Jeesust piitsadega 
peksta, talle purpuri mantli selga ja kibuwitsakrooui pähä 
panua ja wiimaks mõistis ta, ehk ta küll ühtegi süüd te­
mast ei leiduud, Jeesuse ristisurma. 

5. Suure reede hommikul paniwad sõjamehed risti 
Jeesuse selga ja wiisiwad ta Kolgata mäele. Seal lõiwad 
nemad tema risti külge ja temaga kaks kurjategijat, teise 

6 



paremale, teise pahemale poole. Ja Jeesus ütles: „Isa, 
sinu katte annan ma oma waimu!" Ja kui ta seda sai 
ütelnud, heitis ta hinge. 

6. Selsamal silmapilgul kärises ettepoodud tekk, mis 
templis kõige pühama paiga ees, lõhki kaheks. J a maa 
wärises ja kaljud lõhkesiwad lõhki ja hauad läksiwad lahti 
ja palju pühade ihusid tõusiwad üles. Aga pealik, kes risti 
all seisis, hüüdis: „Tõesti, tema on Jumala poeg!" Selle-
sama päewa õhtul wõeti Jeesuse ihu risti pealt maha, 
wõia kalli rohtudega ja pandi, kalli linase riide sisse 
mähitud, uude hauda, mis rikas raeisand Joosep Arimaüa 
linnast enese jaoks oli lasknud kalju sisse raiuda. Haua 
suu ette weeretaü suur kiwi. Selle kiwi palli Pilatus pit-
seriga kinni ja pani hoidjad haua juure walwama. 
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19. Jeesus tõuseb surnuist üles. 
1. Kolmandal päewal wara hommiku sündis suur 

maawärisemine. Sest Issanda ingel tuli taewast maha, 
läks Jeesuse haua juure ja weeretas kiwi ukse'eest ära ja 
istus sinna peale. Tema nägu oli otsegu wälk ja tema 
riided walged kui lumi. Hoidjad wärisesiwad hirmu Pä-
rast ja ei wõinud mitte keelda, et Jeesus elawalt hauast 
wälja astus: Jumal oli oma poja surnuist üles äratanud. 
Jeesus, meie Õnnistegija, elab! 

2. Päewa tõusu ajal tuli Maria Mahdaleena kahe 
teise naesega haua juurde Jeesuse ihu kalliste rohtudega wõidma. 
Tee peal ütlesin ad nad isekeskes: „Kes weeretab meile kiwi 
haua ukse eest ä ra?" Aga kui nad sinna waatasiwad, nä-
giwad nemad, et kiwi oli ju ära weeretatud. J a waata, 
ingel oli haua paremal pool ja ütles nende wastu: „Ärge 
ehmatage! Teie otsite Jeesust, kes oli risti poodud. Teda ep 
ole siin, tema on üles tõusnud! Waadake aset, kus Issand 
on maganud. Aga minge ja ütelge seda tema jüngritele!" 

3. Sellesama päewa õhtul oliwad jüngrid üheskoos 
ja uksed lukus. Siis tuli Jeesus, seisis kesk. nende seas ja 
ütles: „Rahu olgu teile!" Aga jüngrid kartsiwad wäga. 
Siis ütles Jeesus: „Et waadake mu käsi ja jalgu, et mina 
seesama olen. Katsuge mind kätega ja waadake, sest wai-
mul ei ole liha ega luid, nõnda kui teie näete mul ole-
wat." Kui Jeesus seda sai ütelnud, näitas ta neile oma 
käsi ja jalgu. Siis saiwad jüngrid rõõmsaks, et nad I s -
sandat nägiwad. Aga Jeesus ütles: „Rahu olgu teile! 
Nõnda kui Isa mind on läkitanud, nõnda läkitan mina 
teid ka." Kui ta seda sai ütelnud, puhus tema nende 
peale ja ütles: „Wõtke Püha Waimu! Kellele teie ial patud 
andeks annate, neile on nad andeks antud, kellele teie ial 
patud kinnitate, neile on nad kinnitatud." 



20. Jeesus läheb taewa ja läkitab Püha Waimu. 

1. Jeesus jäi pärast oma ülestõusmist weel ueliküm-
mend päewa maa peale. M iw korda käis ta oma jung-
rite juures ja rääkis nendega taewarngi asjnst. Ühekorra 
oliwad enam kui wiissada meest koos, kni Ieesils nende 
juurde wl i . Wiimaks kutsus Jeesus oma jüngrid Ölimäele. 
Seal ütles Jeesus: „Minule on antnd kõik meelewald tae-
was ja maa peäl. Selle pärast minge ja tehke jüngriks 
kõik rahwas ja risuge neid Isa ja Poja ja Püha Waimu 
nime sisse. Ja õpetage neid pidama kõik, mis mina teid olen 
käskinud. Kes usub ja keda ristitakse, see peab õndsaks 
saama, aga kes ei usn, seda peab hukka möistetama. Ja 
waata, miua olen igapäew teie juures maailma otsani." 

2. Kui Jeesus need sõnad oli rääkinud, tõstis ta 
oma käed üles ja õnnistas oma jüngrid. Ja kui ta neid 
õnnistas, tõsteti teda nende nähes üles ja pilw wõttis ta 



üles nende silmade eest ära. Ja kui nad üksi silmi taewa 
poole waatasiwad, seisiwad kaks meest walgis riidis nende 
jnures ja ütlesiwad: „Kalilea maa mehed, mis teie seisate 
ja waatate üles taewa? See Jeesus, kes teilt on üles 
wõetud taewa, saab jälle tulema, wiimsel päewal, selsamal 
kombel, kui teie teda olete näinud taewa ära minewat!" 

3. Kümme päewa pärast tacwaminemist, nelipühi 
esimesel päewal, oliwad jüngrid Jerusalemas ühel meelel 
koos. Siis sündis äkitselt kohisemine taewast, otsegu kange 
tnul oleks puhunud, ja täitis kõik koja, kus nemad istu-
filvad. Ja neist nähti kui lõhutud tulekeeli, ja see seisis 

»igaühe peal nende seast. Ja nemad saiwad kõik täis Püha 
Wailllu ja hakkasiwad rääkima teisi keeli, nõnda kui Waim 
neile andis selgesti üles rääkida. Kui see heal sündis, 
siis tuli rahwa hulk kokku ja apostel Peetrus pidas Püha 
Waimu wäes jutlust ja ütles: „Parandage meelt ja laske 
endid Jeesuse uime peale ristida pattude andeksandmiseks, 
siis peate ka teie Püha Waimu anni saama." Siis sai-
wad kolmtnhat hinge usklikuks ja ueid ristiti Jeesuse Kris-
tüse nime peale. Aga Issand pani iga päew selle oma 
koguduse juure neid, keda ära peasteti õndsaks saamiseks 
selle läbi, et nemad Ieesnse Kristuse sisse uskusiwad ja 
neid tema nime peale ristiti. 



VI. Kiriku laulud. 

i. 

Omal wiisil. 

1. Ma tulen taewast ülewelt, Häid sõnumid toon teile sealt, 
Neid toon ma teile rõõmuga, Neid tahan mina kuuluta. 

2. Üks lasis on täna sündinud, Kui ammust ajast tõotud: 
See kaunis ilus lapsuke On teie rõõm ja kallis õnn. 

3. See on fee Issand Jeesus Krist, Kes tahab aita hädalist; 
See on see Õnnistegija, Kes teid wõib patust luuasta. 

4. Kõik õune saate tema käest, Mis Jumal pakkund igawest, 
Et teie wõite meiega Nüüd taewas järgest elada. 

5. Nüüd pange märki tähele, Et sõimest mähkmest leitakse 
Laps halwas laudas magama. Kes ilma ülespidaja. 

6. Seepärast läki rõõmuga Nüüd karjastega waatama, 
Mis Jumal meile kinkinud, Mis meie heaks ou aunetud. 

7. M u süda pane tähele: Mis on, mis sõimes nähtakse? 
Kes on see kaunis lapsuke? See on mu armas Jeesuke. 

8. Oh ole terwe tulemast. Mind patust mitte põlgalnast! 
S a tuled hädast aitma mind: Oh wõiksin küllalt kiita sind! 

9. Oh wõta armas Jeesuke, Mu süda sängiks omale, Oh 
wõta temas hingata, Et mina sind ei unusta! 

10. Sest hüppan mina südamest J a kiidan oma Ieesukest, 
Ma laulan suure rõõmuga: Mind, Jeesus, ikka awita I 



W i i s i l : Oh Jeesus ülem abimees. 

1. Oh Jeesus, sinu ahastus, Su waew ja sinu walu Mul 
seisku ikka silma ees Nii kaua, kui mul elu, Et hoian käige patu 
eest J a nõuan sinu surma wäest Siin uues elus käia. 

2. Kõik haawad, mis su küllesi näen, On minu patud löö» 
nud; Kõik, mis ma olen, mis ma teen, On waewaks sulle saanud. 
Kõik minu wõlad kannad sa: Oh auna andeks armuga, Et sind 
nii hirmsast waewan l 

3. Sa tulid õndsa taewa seest Mu patu häda sisse J a 
kandsid suurest armu wäest Kõik minu nuhtlust ise. Sind risti 
külge uaelaii, Sind piinati ja tapeti, Et mina õndsaks saaksin. 

4. Sest tahan sulle südamest Nüüd kiites tänu anda. J a 
kui sa oinast heldusest Mind wõtad taewa kanda, Siis tahan 
taewa hulgaga J a uue keele lauluga Sind igawesti. kiita. 

3. 

W i i f i l : Nüüd ristirahwas laulage. 

1. Mu süda ole ülewel, Öö on ju mööda läinud. Mu 
waimul olgu walmis meel, Päew on ju selgeks tõusnud: Sa oma 
Õnnistegijat Nüüd kuuled hauast tulewat, Siis wõta teda wastu l 

2. Oh armas Issand Jeesus Krist, Kes tõusid surmast üles: 
Meid peasta surmast, kuradist, Meid hoia omas süles l Oh aita 
oma Waimuga Meid kõik uut elu alata, Mis sina meile saatsid l 

4. 

Omal wiisil. 

Mu hinge sisse tule Mmd waatma Püha Waim, Kes 
tõid uut elu mulle, Kui ilmale ma sain. Oh armas sõber sa, 
Kes tulid Isast, Pojast, Sealt õndsa taewa majast, Sind 
kiidan rõõmuga! 



Omal wiisil. 

1. Auu, kiitus olgu igawest Kolmainu Iuuialale, Et teina 
suurest heldusest Meid awitanud jälle. Meist meele hea on Ju-
malal, Suur rahu põli taewa all, Kõik waen on õtsa saanud. 

2. Sind, Isa, meie kiidame J a palume sult abi, Kes 
pead üles targasti Kõik oma sõna läbi. Su wägi, see on otsata, 
Mis tahad, peab sündima, S a oled wägew Issand. 

3. Oh Jeesus Õnnistegija, Kes Isast tulid taewast: Meid 
tahtsid sina lepita J a peasta ära waewast. Ma palun kõigest 
südamest Sind, kallist wäga Tallekest, Oh anna meile armu. 

4. Oh Püha Waim, sa abimees, S a rõõmustaja taewast: 
Meid hoia kurja waimu eest! Et Jeesus peästis waewast Meid oma 
kalli surmaga, Seepärast seisab lõpmata See peal ka meie lootus. 

6. 

W i i s i l : Oh wõitlejad, et käige peäle. 

1. Ma olen ristitud, ja kirjas Ma olen eluraamatus-
Nüüd olen taewa Isal' armas, Mu oma on ta pärandus; Mu 
nimi taewas kirjutud, Ta käte peale märgitud. 

2. Ma oleu ristitud, ei karda Ma risti, häda, kurloastust; 
Ma laps ja Jumal on mu Isa, Ta saadab abi, rõõmustust; Ja 
kui ma õhkau nutuga, Mul pühib silmad kuiwaks !a. 

3. Ma olen ristitud, kui suren, Ei tee mull' hirmu surm 
ei haud: Ma oma isamaja tunnen, Seal on mul walmis taewa 
laud. Jah, igawene õnnistus Ou minu lapse pärandus. 

7. 

W i i s i l : Ma tahan jätta maha. 

1. Kes wõib mind hukka mõista, Kui Jumal on mu poolt? 
Kes tahab wastu seista, Kui tema kannab hoolt? Kui tema 
armu wari Mu ümber järgesti, Mis wihaineeste kari Wõib 
teha minule? 



2. Nüüd tean ja usun seda Ja kiidan julgesti, Et helde» 
mat kui teda Ei ole tõesti Ja et ta igas asjas M u ustaw 
abimees Ning et ta kõiges hädas Nüüd seisab minu ees. 

3. Ja selle usu põhi On Kristus ja ta arm, Ei ma siis 
karta tohi, Ei eksita mind hirm. Äia ise tüll , mu elu Ei kõlba 
kuhugi.- M i s Kristus annud mulle, See maksab alati. 

8. 

W i i s i l : Mils mu süda ennast waewab. 

1. Kas on linnukesel muret. Kust ta saab. M i s ta sööb? 
Kas ta nälga sureb? Tema loodab Looja peale. Hüppab seal 
Oksa peal, Rõõmsast tõstab heale. 

2. Oh meil õiget usku waja I Oleks see Meie käe. Wõit. 
sime kõik saada. Jumalast kes kinni hakkab. Ei jää ta Abita, 
Rahul walwab, magab. 

3. Kes siin õigust taga nõuab, Ülemaks, Kallimaks Armu. 
riiki peab, Sellet' Jumal süüa annab, Juua ka Waewata: 
Tema eest hoolt kannab. 

9. 

Omal wiisil. 

1. Mu süda, ärka üles J a kiida Loojat lauldes. Kes 
kõik head meile annab J a muret ikka kannab. 

2. Kui magama ma heitsin, S u sülle ennast peitsin; 
Küll kurat püüdis neelda, S a aga wõtsid keelda. 

3. See eest ma sind nüüd tänan, Auu, kiitust sulle annan, 
Sull ' ohwrin ohkamisi J a pühi palumist. 

4. Mu peale. Issand, waata J a oma ingel saada, Et 
tänapäew ta jälle Mind wõtab heldest sülle. 

5. Mu töö las' korda minna J a õnnista kõik sina: Ma 
annan sinu kätte Koit, mis ma wõtan ette! 
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J. 

" 10. 

Omal wiisil. 

Nüüd hing'wad inimesed. Mets, weitsed, linnukesed, 
Kõik ilm on magamas. Oh tõuse, meel ja mõte, Nüüd üles, 
wõta ette, Mis Looja meele pärast on. 

2. Kus on nüüd Päike jäänud? Ta on ju looja läinud, 
Õö asemele saab. Et mingu! Sest mu sisse Mu päike, Jeesus 
ise, Mul l ' tõuseb, kes mind walgustab. 

3. Mu silmad raskeks läewad, Magama warsti jääwad. 
Kus jääb hing ihuga? Neid oma hooleks wõta, Mul waesel 
appi tõtta, Sa Israeli hoidija. 

4. Mind tuwa alla wõta, Oh Jeesus, hästi kata Mind 
kanapojukest! Mu armsaid hästi hoia Ja woodi ümber pane 
Neil' ingliwägi kaitsejaks! 

11. 

W i i s i l : Nüüd on see päew ju lõppenud. 

1. Ma olen wäike lapsuke J a püüan õnnistust, Ma 
olen rammust nõdruke, Ei tea hakatust. 

2. S a olid Õnnistegija, Mu heaks ka lapsuke, Sa ost-
sid oma werega Mu hinge omale. 

3. Nüüd, armas Jeesus, awita, Et elan sinule, J a wii 
mind wiimats armuga Siit taewa ülesse l 

12. 

Omal wiisil. 

Hoia meid ja õnnista 
Oma kalli armuga, 
Sinu palge õnnistus 
Olgu meie walgustus l 



VII. Uiivli salmid. 
1. Nõnda on Jumal maailma armastanud, et tema oma 

ainusündinud Poja ou andnud, et üksgi, kes tema sisse usub, ei pea 
hukka saama, waid et igawene elu temal peab olema. Ioh. 3, 16. 

2. Õndsad on need, kes Jumala soua kuulewad ja seda tallele 
panewad. Luk. 11, 28. 

3. Andke keisrile, mis keisri kohus, ja Jumalale, mis 
Jumala kohus on. Matt. 22, 21. 

4. Õndsad need, kes puhtad südamest, sest nemad peawad 
Jumalat nägema. Matt. 5, 8. 

5. Loo mulle, Jumal, puhas süda! Taaw. laul 51, 12. 

6. Surm on patu palk, aga igawene elu on Jumala armu» 
and Kristuse Jeesuse meie Issanda sees. Room. 6, 23. 

7. Minge kõike maailma ja kuulutage armuõpetust kõigele 
loomale. Mark. 16, 15. 

8. Teie olete kõik Jumala lapsed usu läbi Kristuse Jeesuse 
sees. Kal. 3, 26. 

9. Walwake ja paluge, et teie kiusatuse sisse ei saa; waim 
on küll walmis, aga liha on nõder. Matt. 26, 41. 

10. Mina olen ülestõusmine ja elu: Kes minu sisse usub, 
see peab elama, ehk tema küll sureb. Ioh. 11, 25. 



11. Mis silm ei ole näinud ja kõrw ei ole kuulnud ja 
inimese südamesse ei ole tõusnud, seda on Ininal walmistanud 
neile, kes teda armastawad. 1 Kor. 2, 9. 

12. Ole ustaw surmani, siis tahan ma sulle elukrooui 
anda. Ilmut. 2, 10. 

T a a w e t i 23. l au l . 

1. Iehoowa on mu karjane, ei mul 'pole ühtigi waja. 

2. Noore rohu maade peale asutab ta mind, ta saadab mind 
hingamise wee juure. 

3. Ta jahutab mu hinge, ta saadab mind õiguse jälgede 
peale, oma nime pärast. 

4. Ka siis, kui ma käin surma warju orus, ei karda ma 
kurja, sest et sina minuga oled; sinu kepp ja su sau, needsamad 
trööstiwad mind. 

5. S a walmistud mu ette laua mu waenlaste nähes; sa 
wõiad mu pead õliga; mu karikas on hästi täis. 

6. Headus ja heldus aga peawad mind taga ajama kõige 
mu eluaja, ja ma jääll Iehoowa kotta kauaks ajats. 

T a a w e t i 103. laulust. 

1. Mu hing, kiida Iehoowat, ja kõik, mis minu sees, tema 
püha nime. 

2. Mu hing, kiida Iehooloat, ja ära unusta mitte tema 
heategemisi ära: 

3. Tema ou see, kes kõik su ülekohtu andeks annab, kes 
ära parandab tõik su wigadujed; 

4. Kes su elu lunastab hukatusest, kes sind ehitab helduse 
ja halastusega kui trooniga. 



5. Halastaja ja armuline on Iehoowa, pika meelega ja 
rikas heldusest. 

6. Sest nii kõrge kui taewas on üle maa, nõnda wõtab 
tema heldus wõimust nende üle, kes teda kardawad. 

7. Otse kui hommiku pool kaugel on õhtu poolt ära, nii 
kaugele saadav ta meie ülesastumised meist ära. 

8. Otse kui isa laste peale halastab, nõnda halastab Ie« 
hoowa nende peale, kes teda kardawad. 



VIU. Tähendused, 
liit sagedasti kodulaps õpetaja ja koolmeistri ces on 

katsumisel käiluld. 

Lapse n i ln i : 

Lapse wanadus: 

Lapse elukoht: 

Laps peab käima: kooli. 



Hähenduseb, 
kui sagedasti kodlllaps õpetaja ja koolmeistri ees on 

katsumisel käinud. 



Mäendused, 
fitt sagedasti todulaps õpetaja ja koollueistri ees o 

katsumisel käinud. 
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